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3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

PedepoBany  aumcepraliito  NPUCBAYEHO  JOCHIDKEHHIO  OCOOJHBOCTEH
aktyamzamii koHmenty FAMILY B OputanchkoMy MyOMIIIUCTUYHOMY JHCKYPCi
XVIII - XXI cTomiTs.

[IutanHs Ipo Te, IKUM YUHOM MOBA J0NIOMarae CerMeHTyBaTH, KaTerOpU3yBaTH
HABKOJIMIITHIO JIMCHICTB 1 JOCBiJ i HOCIiB, 3aBXau OyJ0 B IIEHTP1 yBard BUCHHUX
(T.A. Ban /[leiik, JI. BaiicrepOep, A. BexoOunpka, B. don 'ymbonsar, k. Jlakod,
A. Jlepep, O.O. [Tote6ns, E. Pom, ®@. ne Coccrop, E. Cenip, dx. Teitnop, b. Yopao,
H. Xomchbkwii Ta iH.). Oco61MBOT0 3HaYEHHS IPU LIbOMY Ha0yBa€ MUTaHHS JIEKCUYHOT
HOMIHAIIIT K 3aco0y (ikcarii 3MiH, 10 Oe3MepepPBHO BiIOYBAIOTHCS i OCMHUCITIOIOTHCS
JIOAMHOIO B 11 CyCHUIbHIN MPaKTHUIll. B IeHTpi yBaru 3anponoHoBaHo1 PO3BIAKU CTOITH
3aBJaHHS MMPOCTEKUTU IpoLec POPMYBaHHS YSIBIEHHS MPO HOCIIB aHTJIIHCHKOI MOBU
Ha JIEKCUKOrpapiyHOMY Ta MyOJIMUCTUYHOMY MaTepianax B J1axpoOHIi BIPOJOBXK
OCTAHHIX YOTHUPHOX CTOJIITH 1 BUSIBUTH CllelM(]iKy KOHLENTyam3amnli i KaTeropu3anii
[[OT'O CETMEHTA HaBKOJMIIHbOI J1IHCHOCTI.

AKTYyaJIbHiCTh POOOTH BU3HAYA€THCA 3arajbHOIO CIIPSMOBAHICTIO CyYacCHHUX
JIHTBICTUYHUX JOCHI/PKEHb Ha BUBYEHHS MOBHUX OJIMHUIL 3 YpaxyBaHHSIM
KyJIbTYPHUX, MEHTAJIbHHUX, ICTOPUUHUX IPOLECIB Ta 1H., MOKJIAJEHUX B OCHOBY
KaTeropusailli CBITy, KOHIIENTyali3allii 3HaHb 1 MOBHOi peNpe3eHTallil 1UX 3HaHb.
AKTyanbHICTb TEMHU JIOCHIJKEHHSI 3yMOBJIEHA TaKOX HEJOCTaTHbOK KIJIbKICTIO
HaIpaloBaHb, K1 O Aajy 3MOTy OTPUMATH LUIICHE i HECylepeyusIuBe ySABICHHS PO
JUHAMIKY OpUTaHCHKOTO IyOJIIUCTUYHOTO AUCKYPCY.

3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBMMHU NPOrpaMaMu, INIaHAMHu, TeMamu. [{ucepTariis
BIJINOBI/Ia€ HAYKOBUM JIOCHIIKEHHSIM KadeapH aHrmiicbkoi MOBH 1 JiTeparypu JBH3
«IIpukapnarcbkuii  HaliOHanbHUM  yHIBepcuTeT 1MeHi Bacuna Credanukay,
MoB’si3aHUM 13 TeMoto «KoHIenTyanbHa Ta MOBHA KapTUHH CBITY» (HOMEp Jep KaBHOI
peectpaii 0113U0001963). Tema nuceprailii 3arBepakeHa BuYeHoro pagoro JIBH3
«[Ipukapnarchbkuii HaIlioHAIBHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuis Ctedanuka» (IpoTOKO
Ne 4 Bix 30 kBiTHs 2013 p.) Ta yrouneHna BueHorwo panoro JIBH3 «Ilpukapnarcekuii
HalloHaIbHUI yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuis Credanukay (mpotokos Ne 4 Big 23 KBIiTHS
2019 p.).

Meta poOOTH — BHUSIBUTH Ta CXapaKTEpHU3yBaTH CEMAHTHUYHI Ta JUCKYPCHUBHI
ocobmmBocTi aktyamzaii kornenty FAMILY B OpuTancbkoMy MyOIIIUCTUYHOMY
muckypci B miaxpodii 3 ki"msg X VI cromittsa 10 2020 poky BKIIFOYHO.

J171s1 HOCATHEHHS ITOCTAaBJICHOI METH HEOOXI1THO BUKOHATH TaKl 3aBJaHHS.

— YTOYHUTU TEPMIHOJIOTIYHUNA amaparT JOCHIKEHHS Ta pPO3POOUTH
KOMIUIEKCHY METOJMKY aHaii3y MOBHOI 00’ektuBalii konuenty FAMILY vy
OpUTaHCHKOMY MyOJIILIUCTUYHOMY JTUCKYPCI;

— 1HBEHTapU3yBaTH i omucatu 3aco0u MOBHOTO BTUIeHHS KoHIenTty FAMILY
y OpUTaHCHKOMY IyOIIIIMCTUYHOMY JUCKYPCI;

— BUSBUTM W OXapakTepu3yBaTH CIOCOOM 00’€KTHBallli KyJIbTYpPHOL
iHdbopMmalii y CJIOBHMKAax Ta MPOCTEKUTU JIMHAMIKY JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS
aHaJIi30BaHUX MOBHUX OJMHHIIb;



— BCTAHOBUTHU U OMHCATH JETEPMIHOBAHICTh CIIOCOOIB MOBHOTO apaHKyBaHHS
koHuenty FAMILY y 6putancekoMy MmyOmiIMCTUYHOMY JUCKYPCI;

— 3aidcHuTH (periMmoBe MozemtoBaHHs KoHIeNTy FAMILY ta mpoctexuTu y
JiaxpoHii IPUPOAY ICTOPUUHUX KOHCTAHT Ta 3MIHHUX CTPYKTYPH KOHIIETTY.

O0’ektom  nocaimxenns € konuent FAMILY B Opurtancbkomy
myOIIIUCTUYHOMY AUCKYPCI.

IIpenmeroM  aHamidy €  KOTHITUBHO-CEMAaHTWYHI Ta  JUCKYypPCHBHI
XapaKTepUCTHKH 3aco0iB BepOamizamii konuenty FAMILY B Opurancekomy
myOIIIUCTUYHOMY AUCKYPCI.

Marepiajiom J0CaiIsKeHHsI CTaJId CIOBHHUKOBI CTaTTi OpHUTAHCHKUX
dbyunaMmeHTanbHUX Jiekcukorpadiuanx mpains XVIII—XXI cromite, a Takox
nyOminucTHYHI TEKCTH 3 BUaaHb 1he British Newspaper Archive, The Times ta The
Telegraph nepioay 3 kinnsg X VIII cromittst 10 2020 poKy BKIIIOYHO.

MeTo10/I0Ti9YHOK0 OCHOBOIO JOCIIJKEHHSI CIYTYIOTh TMOJIOKEHHSI Cy4acHOT
MOBO3HABYO0I HaYKH, 5Kl PO3KPUBAIOThH CKJIAJIHY MPUPOJY TPiau «MOBa — JIIOJAUHA —
KyJbTypa» B aHTPOMNOILICHTPUYHINA MapagurMi 13 3aCTOCYBaHHSM KOTHITUBHO-
CEMaHTUYHOTO MiAXOdY.

Teopernunorw 0a3010 poOOTH € OCHOBONOJIOKHI Mpall YKpPaiHCBKUX 1
3apyO’KHUX BUCHUX Y rany3i qexkcuuroi cemanmuxu (FO.J1. Anpecsna, 1.B. ApHoinba,
P.O. Bynarosa, JI.M. BacunbeBa, A. BexOuupkoi, B.I'. 'aka, B. pon ['ymOonbara,
H.I'. €cunienxo, B.A. 3Berinnona, .M. Ko6o3eBoi, M.I'. Komnesa, B.B. JIleBumnbkoro,
B.M. Manakina, f.I'. Mensnuka, FO.H. Haiigu, E. Cenipa, O.I. CMmupHuUIbkoro,
XK.II. CokonoBerkoi,  B.JI. Yopdha  ta  iH.), KOCHIMUBHOI  JiHe8ICMUKU
(H.H. Apytionogoi, B. EBanca, C.A. Kabotuncrkoi, O.C. Kybpsxosoi, k. Jlaitonsa,
A M. Ilpuxoapka, Y. dinmopa Ta iH.), zinesokyaemyponoeii (€. bapTMmiHCbKOTO,
€.M. Bepemarina, B.B. Bopo6iioBa, C.B. IBanHoBOI, FO.M. Kapaynoga,
0.0. Kopninosa, B.I'. Kocromaposa, B.B. Kpacuux, B.A. Macnosoi, O.0. [ToTe6Hi,
10.C. CrenanoBa, B.M. Teuii, I".J]. Tomaxina Ta iH.), meopemuunoi ma npakmuyHoi
nexkcuxkoepaghii  (B.B. Bunorpagopa,  IL.M. JleaucoBa,  B.B. [lyGiumHCBhKOTO,
A.Il. €srenbeBoi, JI. €EnpmcneBa, X. Kacapeca, C.Orgena, C.I. Oxerosa,
H.IO.llIsenoroi, JI.B.lepbu Ta 1H.), meopii oOuckypcy (H.I. ApyTioHOBOI,
®.C. banesuua, A.Il 3arnitka, B.I. Kapacuka, O.C. Kyopsikosoi, C.I. [ToraneHka,
[.C. lIleBueHKoO Ta 1H.).

Merta i 3aBIaHHs AuMcepTallii, a TakoxX crenudika JOCHIKYBaHOTO 00’ €KTa
3YMOBUJIM HEOOXIJHICTh KOMIUIEKCHOTO BUKOPHUCTAHHS HU3KU MeTOAIB. Onucogo-
aHaNimMuyHUullL METOJI 3aCTOCOBAHO TiJ Yac aHaizy eMIIIPUYHOTO MaTepialy 3
MOJAJBIIAM  ONMUCOM W  y3araJbHEHHSAM pe3yJbTariB. Memoou auanizy i
cuHme3y BUKOPUCTAHO B aHANITUYHUX OTJISAAAX IMIAXOMIB 0 BUBUYEHHS ITUCKYPCY,
MOBHOi KapTMHHU CBITY, CIOCOOIB KOHLEMNTyasi3amii AIMCHOCTI; €JIeMEHTH
Oeiniyitinoeo auanizy — JJis BCTAHOBJICHHS CEMAHTHUYHUX O3HAK JICKCUYHUX
OJIMHUIIb; MEMOOUKA KOCHIMUBHO-OUCKYPCUBHOI IHmepnpemayii — sl BAOKPEMJICHHS
JUCKYpCUBHUX KOHTEKCTIB BepOaimizauii konuenty FAMILY; meton ¢petimosozo
MoOento8antsa — s BUOKpemJieHHs cioTiB koHuenty FAMILY Tta mpocTtexeHHs
ICTOpUYHUX KOHCTAHT Ta 3MIHHUX CTPYKTYPH KOHIICTITY.



HaykoBa HOBH3HA OJIep)KaHMX PE3yJbTATIB, OTPUMAHUX OCOOHCTO
3100yBaYKOI0 HAyKOBOTO CTYNEHS 1 MOJaHUX Ha 3aXHUCT, MOJSArae B TOMY, IO B
nucepTalii enepute 30iliCHeHe KOMNIEKCHe O00Cai0dceHHss 00 €KTUBAIlll KOHIETITY
FAMILY y OputanchkoMy MyONIIIUCTUYHOMY JUCKYpCl. Ynepuwe npeocmasneno
cucteMHul onuc eBosrolii koHmenty FAMILY B OpuTaHchKii MOBHIM KapTHUHI CBITY.
OcHOBHUH pe3yJIbTaT TOCHTIIKEHHS MOJIATAE Y BUOKPEMIeHHI CIIOTIB, SIK1 HATIOBHIOIOTh
koHuent FAMILY, ta pexoncmpykyii TiHaMiki pO3BUTKY aHATI30BaHUX KOTHITHBHO-
CEMaHTHYHHMX CTPYKTYyp Ta iX akTyam3amii y OpHTaHCBKOMY MyOJIIHCTHYHOMY
muckypcel XVII — XXI cronite. ¥ poboTi sussieno i oxapakmepuzo8ano iCTOPUYHI
KOHCTaHTH Ta 3MiHHI cTpyKTypH KoHuenty FAMILY 3 nemonctparii€ro epekTuBHOCTI
JIHTBOKYJIBTYPHOTO MOJIENIOBaHHS ()parMeHTa MOBHOI KapTHHHU CBITY Ha OCHOBI
MPUHIINIIB CUCTEMHOCTI, 1€papXi4HOCTI, IHTETPATUBHOCTI Ta IHTEPIPETATUBHOCTI.

HaykoBa HOBU3HA pe3ybTaTiB JOCHIIKEHHSI MOKE OyTH y3arajibHeHa B TaKUX
MOJI0’KEHHSIX, 1110 BUHOCSITHCA HA 3aXHUCT:

1. Kounenr FAMILY € cxiagHuM  €THO-COLIIO-JIIHI'BO-MEHTAJIHLHUM
KOHCTPYKTOM OpUTAaHCHKOI KapTUHU CBITY, 110 MicTuTh ciiotdu HOME, MARRIAGE,
WIFE, HUSBAND, PARENT, MOTHER, FATHER, CHILD, WOMAN, MAN,
LOVE.

2.Y Mexax CEeMaHTHYHOI CTPYKTypd CJIOBa MOXKHAa BHOKPEMHUTH
JIHTBOKYJBTYPHY CKIIQJIOBY, fKa peaji3yeThCs dYepe3 I1€papXil0 ceM 1 CeMeM
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, 1X aKTyami3allil0 4Yd HIBEIIOBAHHS, «MITpalliloy» OKPEMHUX
CKJIQJTHUKIB Y MEKaX CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH, CTHIIICTHYHI TO3HAYKHU Ta iX IMHAMIKY.
JluHamika ceM 1 CeMeM y MeXaX CTPYKTYpH JIEKCHYHOIO 3HAYEHHS 1MEHHUKIB-
aktyanizaTtopiB koHuenty FAMILY e BigoOpa)xeHHsIM €BOJIIOIII 3HAHb JIFOAWHU 1
HaOyTOTO JIOCBiAY MPO JOBKOJMIIHIN CBIT; aKTyasi3allisl Y¥ HIBEJIIOBAHHS OKPEMUX
KOMITOHEHTIB BIJOYBA€THCS I1Jl BIUIMBOM I1CTOPUYHUX, MOJITUYHUX, KYJIbTYpPHUX,
HayKOBHUX, COLIAJIbHUX Ta 1HIIHUX IPOLECIB.

3. KOrHITUBHO-CEMaHTUYHUI MiIX1 YMOXJIHMBIIOE aHali3 KOHIENTYaJIbHOTO
BUMIPY CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH 3HAY€HHA. AKTyami3aiis JIGKCUYHOTO 3HAUYCHHS
IMEHHUKIB, AKi BepOamizytorh koHient FAMILY y myOminuctuaHoMy AHMCKYpCi,
3aJIEKUTH BIJ] iX PEJIEBAHTHOCTI 1 3HAYYIIOCTI Ha TIEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBHOI
cnitbHOTH. HEeBIAMOBIAHICTE JIEKCUKOTpaiuHOT eKCIUTIKAIi JEKCUYHOTO 3HAYEHHS
IMEHHUKA 1 00’ €KTHBAIlli OKPEMUX KOMITOHEHTIB JICKCUKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH B
myOIIIUCTUYHOMY JUCKYPCl € BUPA3HUKOM CYCHUIBHUX HACTPOiB, TEHACHIIIH, PYyXiB,
SK1 1€ HE BBIWIUIM O PO3PSAY 3araJbHONPUMHITHX HA MEBHOMY €Tarl PO3BUTKY
COIlyMYy.

4. lunaMika peasizallii CJIOBHUKOBUX ACPIHILIA y MyOJIIUCTUYHUX TEKCTax
Benukoi bputanii XVIII-XXI cT. HE € IIITKOBUTUM BTIJICHHSAM JUHAMIKH CIOBHUKOBUX
TIyMadyeHb JIeKceM, BiiOpaHux s aHamidy. [IeBHI ceMu 1 cemMeMu BIIXOIATh Ha
nepudepito, o MIATBEPIKYE X BIAHOCHY POJb K JIHIBOKYJBTYPHOIO KOMIIOHEHTA
3HaueHHd. JIOMIHAHTHY akKTyami3alilo OTPUMYIOTh Ti CEMH 1 CEMEMH JIEKCUYHOIO
3HAYEHHS, K1 € XapaKTEePHUMHU JIJIsl YCIX WICHIB KyJIbTYPHO-MOBHO CEpEIOBHIIA.

5. lominanTHUMHU  (ppeliMamMu, B OCHOBI yCiX BH3HAUYEHUX CJIIOTIB B
nyominuctuaaomy auckypei XVII-XXI cr. € mnpeameTHuil, akiioHaNbHUN Ta
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nocecuBHU Gpeiimu. [neHTudikaniinuil Ta KOMIapaTUBHUN QpeiiMu € 101aTKOBUMU
KOHIENTyalbHUMH (OpMaMH aKTyami3allii, ki MepeBaXHO CrocTepiraeMo y XX Ta
XIX cT., 110 CBIIYUTH IIPO PO3BUTOK 1 POMIMPECHHS aHAIII30BaHUX (PPEHMIB, a TAKOXK
MOKa3y€ PO3BUTOK MyOJIIUCTUYHOTO AUCKYpCY, HOT0 KOHTEHTHE HANOBHEHHS Ta
(hopmalibHE BUPAKEHHS.

TeopernuHe 3HaYeHHA POOOTH BHU3HAYAETHCSA i1 BHECKOM Yy (hOpMYyBaHHS
HAyKOBUX YSBJICHb MPO MPOIECH KOHIENTyali3alii Ta AMCKYpCHUBHOI peai3alii
KOHIENTYIbHUX CTPYKTYp, IO cHOpUsie po30yAO0BI TEOPETUYHHUX  IT1IBAIMH
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOIO TMIJXOAYy JO aHajlidy MOBHUX SBUIL. BumineHHs i
cucteMHui omuc 3aco0iB 00’extuBamii koHnenty FAMILY, mpoBenene (petimoBe
MOJIETIIOBaHHSI aHaJII30BaHUX KOHLENTYaJbHUX CYTHOCTEW MOTIHOJIOE KOTHITHBHY
TEOpiI0 B IApPWHI JTOCIIHKEHHS YHIBEPCATLHUX KOHIIETITIB. BUOKpEMIICHHS CJIOTIB
koHrenty FAMILY Ta  BCTaHOBJIEHHS  €proHOMIYHOI Ta  IHTEHIIHOT
JNETEPMIHOBAHOCTI ~ CMOCOOIB  iX MOBHOIO apaHXyBaHHA B OpPUTaHCBKOMY
MyOTIUCTUYHOMY JTUCKYPCl YIOCKOHAIIOIOTh HAYKOBE 3HAHHS B raidy3l KOTHITUBHOT
JIHTBICTKU Ta TUCKYPCOJIOTII.

IIpakTuyHa HiHHICTBL TUCcepTAIlll MOJsIrae B TOMY, IO i1 MaTepiaii MOXYTh
OyTH BHKOPHICTaHI B HaBYAJIBHOMY ITPOIICCI BHUIIUX 3aKJaJiB OCBITH B JICKIIMHHUX
Kypcax 3 Jekcukonorii (po3min «CeMaHTHYHa CTPYKTypa CJOBa»), KOTHITUBHOI
miarBictuku (Posain «®perimoBa cemaHTHKay ), muckypcoiorii (Pozain «Ctpykrypa ta
OJMHUII JHCKYPCY»), @ TaKOX y HAIHMCaHHI KypCOBUX 1 MaricTepCchKuX pOOIT.
Pesynapratn nocmikeHHs MOXXYThb OYTH BHUKOPHCTAaHI Y CTBOPEHHI HaBYaJIbHO-
METOJANYHUX PO3POOOK 1 MOCIOHUKIB AJI CTYACHTIB-T€PMAaHICTIB.

AnpobGania podorn. OCHOBHI TEOPETUYHI TMOJIOKEHHS Ta MpaKTUYHI
pe3yJIbTaTH JOCHIKEHHS OOTOBOPEHO Ta anmpoOOBaHO Ha 3aCiJaHHSIX Ta IMIOPIYHUX
3BITHUX HAyKOBUX KOH(EpPEHIIsIX Mpo(ecopChKO-BUKIANAUBKOTO cKiany kadeapu
aHrmcbkoi  ¢inonorii  gakynbrery 1Ho3emMHMX MOB JIBH3 «llIpuxapnarcekuii
HallloOHaIbHUH yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannkay; Ha TPUHAALSTH MIXKHAPOHUX
HAyKOBO-TIPAKTUYHHUX KOHGepeHIisnx: «MiKKynbTypHa KOMyHIKalis: MoBa —
Kynsrypa — Ocobucticte» (Octpor, 2013, 2014, 2015), «J[iHTBOKOTHITHBHI Ta
COIIOKYJIbTYpHI acmektu komyHikarii» (Octpor, 2013), «Hayunas muckyccus:
BOIPOCH (PUIJIONOTHHM, HWCKYCCTBOBENEHUS U KyhbTyposnoruun» (Mocksa, 2013),
«/Inanor KyabTyp: JMHIBOKYJIbTYpOJIOTHYECKas: 0a3a T'yMaHUTapHOTO 0Opa30BaHUD)
(Cimdeponoinb, 2013), «Verbal Culture of the Humanity through the Prism of Ages»
(JIongon, 2013), «Moga i kynerypa» (Kuis, 2014), «Modern Problems of Education
and Science» (bynmamemr, 2014), «CnoBo — Texkcr — MoBa y JIOCTIIHUIIBKUX
napajgurMax cyvacHoi JmiHrBicTukn» (XapkiB, 2015), «CyyacHl IOCHIIKEHHSA 3
JIHTBICTUKH, JIITEpaTypO3HAaBCTBA 1 MUKKYJIbTYpHOI KomyHikamii ELLIC 2016»
(IBano-®pankiBcek, 2016), «AKTyallbHI MUTAHHA Ta MPOOJIEMH PO3BUTKY Cy4acHOI
MoBH 1 dmitepatypu» (Ompeca, 2016), «CydacHi JOCHIPKEHHS 3 JIIHTBICTHKH,
JiTepaTypo3HaBcTBa 1 MiXKKYJIbTYpHOI KOMyHiKatii ELLIC 2017» (IBano-®paHKiBCbK,
2017).



Iy6aikanii. OCHOBHI MOJIOKEHHS AUCEpTallli 3HAMIUIM BigoOpaxeHHS y 15
OJTHOOCIOHHMX CTaTTIX y (aXxOBUX BUAAHHAX YKpaiHH, 3 MyOJiKalisgx 3a KOPAOHOM Ta
10 Te3ax OMOBIIe HA MIXKHAPOJAHUX 1 BCEYKPAiHCHhKMX HaYKOBUX KOH(EPEHITIsX.

CTpykTypa IOCHIIKEHHSI: JTUCepTallisi CKIAJA€eThCcsl 31 BCTYIY, YOTHPHOX
pPO3MAUTIB 3 BHCHOBKAMH JO0 KOXHOTO 3 HHX, 3arajlbHUX BHUCHOBKIB, CIIHCKY
BUKOpHCcTaHo1 mTeparypu (407 mo3uiriit), CHUCKY BUKOPUCTAHUX JiKepen (3 mo3uilii),
CIIHMCKY Jiekcukorpadiuaux jmxepen (32 mo3wuiiii), 15 nonarkis (o6csirom 15 cTopiHoK).
3aranpHui 00CAT qUcepTallii CTaHOBUTH 283 CTOPIHKM MAIIMHOMUCHOTO TEKCTY, 3 HUX
232 CTOPIHKHA OCHOBHOT'O TEKCTY.

OCHOBHMUM 3MICT POBOTHU

VY BeTyni 00rpyHTOBAHO aKTyalbHICTh TEMHU, BA3HAUEHO 00’ €KT, MPEJIMET, METY,
3aBJaHHSI ¥ METOAM JOCIIJKEHHS, OKPECJICHO TEOPETUYHE W MPAKTUYHE 3HAYCHHS
poOOTH, POKPUTO HAYKOBY HOBHU3HY, MOJAHO BIJIOMOCTI PO anpoOaIfito OTpuMaHux
pE3yibTaTIB.

VY nepmiomy posaun — «TeopeTwuHi 3acaam J0CHiIKeHHs aKTyajizaumii
koHuenty FAMILY B Opurancbkomy mnyOsainucTruaHomy auckypei XVIID —
XXI ¢T.» — pO3IISIHYTO CHHXPOHHO-AIaXPOHHHUM acnekT AediHiii TIymMayHOro
CJIOBHHMKA 3 METOI0 MPOCTEKUTU €BOJIOIII0 JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS IMEHHHKIB, SIKI
HanoBHIOIOTH KoHlenT FAMILY 1 #ioro ciotu.

VY po0oTi nOBeACHO, IO JIGKCUYHE 3HAYEHHS € Pe3yJbTaTOM OCMMCIICHHS,
aHai3y, KaTeropusanii HaBKOJIMIIHBOI A1IMCHOCTI B paMKaX KOHKPETHOI KyJIbTYpH, sIKa
y MOPEACTaBICHOMY JOCHIIKEHHI 3HAXOAUTh BIJOOPAXKEHHS B IMEHHHMKAX, IO
HanoBHIOIOTH KoHIlenT FAMILY. Peanizaiiisi JeKCMKO-CEMaHTUUYHHUX BapiaHTIB CJIOBa
€ MPSIMUM BKa31BHUKOM Ha 1€papX1i0 3HAHb PO MO3HAYYBAHUN MTPEAMET YU SIBULIE, TA
Ha CTPYKTYpPY 1 CYKYIHICTh 3HaHb MEBHOI CHUJIBHOTH MpoO CBIT 3aranoM. Ilig wac
PO3IIIAly CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH CIIOBA Ta CIOBHUKOBHX JIe(PiHILIN B €BOTIOLIHHOMY
KJIFOYl 3p00JICHO BHCHOBOK, III0 BaXKJIMBUMH JUISI 1XHBOI JHWHAMIKH € 5K
EKCTpaTIHTBaJIbHI (3yMOBJIEHI MOTPeOOI0 B KOMYHIKAIlll; pPO3BUTKOM MHCIICHHS,
M3HABAIBHOI MISUTBHOCTI JIFOJWHU, HEOOX1IHICTIO HAa3WBAaTH 1 BUpa)KaTH IOHSTTS,
3MiHAMU B PO3BUTKY CYCIIILCTBA, IMBLII3AIlT, TOTPEOOI0 BUPA3UTHU CBOI BIAUYTTS),
TaK 1 MOBHI (paKTOPH.

Axmo po3rIsaaTH JIIHTBOKOTHITUBHHM KOHIIENT $K PyX I1HIWBITYaJIbHOI
CBIJOMOCTI J0 KyJbTYpH Halii, a JIHIBOKYJBTYPHUH — pyX BIA KyJIbTypu [0
1HIMBIAYaJIbHOI CB1JIOMOCTI, TO, BIAMOBIAHO JO MOCTaBJICHUX 3aBAaHb pOOOTH Ta ii
METH, BHOKPEMIIIOETHCS MiAX1J Ha TMEPETHHI1 JIHTBOKYJILTYPOJOTii Ta KOTHITUBHOI
CEeMaHTHKH, SKUH YMOJXJIUBIIOE KOMIUIEKCHE JOCHIIKCHHS KOHIICNTIB, SKi
B1/10MBatOTh AOCBiA HOCIi MOBH. ToMy Mu TpakTyemo KoHuent 3a A.M. IIpuxoaskom,
KWW HaroJIourye, M0 KOHIENT € KOTHITUBHO-OI[IHHUM HaJ0aHHSIM, SIKE BlAOWBae
eTHocHelM(pIYHE OCSITHEHHSI MEBHOTO (hparMeHTa MO3aMOBHOTO CBITY Ta Ha3WBae
KOHLIEIIT el’i’lHO-COZﬂO-I’lCuXO-JZiHZGO-KyJmeypHuM pernomenom.

OxapakTepu3oBaHa 37aTHICTh Hy6J’I1HI/ICTI/I‘-IHOFO JIUCKYPCY  MPOCTERUTH
B32€EMO3AJICKHICTh KOMYHIKATHBHUX TIOTpe0 CyCHiJIbCTBA 1 MOBHU: TMOTpeOU



3MIHIOIOTBCSL BIAMOBIIHO [0 OUHAMIKKA KyJbTypd 1 COLIyMy, a MOBHI 3aco0u
M1JTaTOBYIOTHCA i 11 MOTpedu. OTxe, MPOEKIIis pe3ybTaTiB aHaJi3y JIEKCUYHOTO
3HadyeHHs (mam — JI3) cioBa Ha TyONINMCTHYHUN TUCKYPC IAcCTh MOXKJIMBICTD
BUOKPEMHUTH CaMe€ T1 CEMaHTHUYHI KOMIIOHEHTH, Kl € 3HAYyIIUMH 1 BaXXJIMBUMHU Ha
MEBHOMY €Talll PO3BUTKY CycHijabcTBa. KpiM TOro, 3aaydeHHS MyOIIIUCTUYHOTO
JUCKYPCY JOTIOMara€ YHaOUYHUTH IUHAMIKY JIIHTBOKYJIBTYpPHOI CKJIaA0Boi JI3 croBa.

VY npyromy posain — «MeToao10risi 10CTiKeHHsT aKTyasi3amii KOHIeNnTy
FAMILY B OpuTaHcbkoMy NYOJIMUCTHYHOMY JTHMCKYPCi» — OKpPECICHO
METOJIOJIOTIYHI 3acaJil aHaji3y JIEKCMYHOI'O 3HAYEHHS IMEHHUKIB-PENpPE3CHTAHTIB
cioTiB koHenty FAMILY, oOrpyHTOBaHO 3aimyueHHS acOLIaTUBHOTO €KCTIEPUMEHTY
70 AOCITIIKEHHS, METOAY AUCKYPC aHalli3y Ta METOJAUKH (PPEeHMOBOTO MOIETIOBAHHS.

MeTtonomorito  AOCTIKEHHS  XapaKTepus3ye IHTErpaiis JIHTBICTUYHHX
napajurM Ta Teopid. MeToIoJorYHy OCHOBY pOOOTH CTAHOBISATH JOCHIKEHHS
BITUM3HSHUX Ta 3apyOLKHUX YYEHUX y pI3HMX c(epax JIHIBICTUKH, a came y cdepi:
KOZHImMueHol Jlin2eicmuKu, 30KpeMa KozHimuenoi cemanmuku (A. BexOuipbka,
C.A. XKaborunceka, B.I. Kapacuk, O.C. Kybpsakosa, A.M. IIpuxoasko, O.0. CemniBa-
HoBa, 1.C. llleBuenko, V. Evans); ainzeoxyarsmyponocii (€. baprmincekuii, E.Cerip,
B.I. Kononenko, B.A. Macinosa, S.I'. Mensauk, O.O. IToreons, FO.C. CrenaHos,
B.M. Tenist); meopii ouckypcy (H.J. ApytionoBa, ®.C. banesuu, A.Il. 3arxitko,
B.I. Kapacuk, O.C. KyopsikoBa, A.M. IIpuxoasko, I.C. IlleBuenko, T.A. van. Dijk,
N. Fairclough).

3aranom JIOCHIPKEHHs 3/1iiCHEHO B miicTh eramiB. Ha moyatkoBomy ertami —
B1100p1 TEOPETHUHHUX MOJI0)KEHb — 3aCTOCOBYETHCS T1MOTETUKO-AEAYKTUBHUNA METO]
aHamizy.

Ha papyromy eram cdopmoBane acoriatiBHe mone Jekcemu family 3a
JOTIOMOT'OI0 aHaJI3y aCOLIATUBHUX CIOBHUKIB Ta T€3aypycCiB, a TaKOX Bepudikalii
JaHUX 3a JOTIOMOTOI0 ACOIIAaTUBHOTO EKCIIepUMEHTy. Tak BUSBICHO JIEKCEMH, SIKi
00’ eKTUBYIOTH clIoTH KoHUenTy FAMILY .

Ha  TperboMy  eTami  JOCHIIPKEHHS  BCTAaHOBJIEHO 00’ €KTHBAIIIIO
JIHTBOKYJBTYPHOTO KOMMoOHeHTa JI3 1IMEHHHMKIB y TIyMayHHX CJIOBHHMKAaX.
Marepiaiom AOCHTIDKEHHS CIYTYIOTh Taki TayMmadHi cioBHuku: A Dictionary of The
English Language in which the Words are deduced from their Originals, explained in
their Different Meanings (1792), A Dictionary of The English Language (1828), The
Concise Oxford Dictionary of Current English (1974), A New English Dictionary on
Historical Principles (Vol. IV. F — G (1901); Vol. V. H (to K) (1901); Vol. VI. Part I. L
(1908); Vol. VI. M — N (1906); Vol. X. Part Il —V — Z (1928)), Oxford Dictionaries
Online (2000-2017).

YeTBepTuii eram aucepraiiiiHoi poOOTH 30cepekeHud Ha auHamimi JI3
Bi1iOpaHux JiekceMm. JlediHimii 3a3HaueHUX JIEKCeM TpPYNYyIOTbCs B TaOmuIl, sKi
CIYTyIOTh MaTepialbHUM penpe3eHTaHToM JI3 iMeHHHKIB. Mojenb JEKCHYHOTrO
3HaueHHd Oyayemo 3a S.I'. MenbHHKOM, KOTpHM yrepuie 3amponoHyBaB TaKHi
METOIOJIOTIYHUH MIIX11 Ta OOTPYHTYBAB JOIIIBHICTh BUKOPUCTAHHS MOJETi-Ta0IHIT
MiJ 9ac aHami3y JIGKCHYHOTO 3HA4YEHHS CJOoBa. Taka HAOYHICTh JA€ MOKIIMBICTH
MIPOBECTU 00’ €KTUBHUM aHaNI3 Ta MPOCTEKUTU 3MIHU y CTPYKTYpi JI3 gociimkyBaHux



IMEHHHUKIB $IK y CHHXpOHIi, Tak 1 B jmiaxponii. Ha mpoMy ertami 3a1HCHIOETBHCS
JeTabHUM PO3TIIS CIIOBHUKOBUX CTaTe, nediHiiiii, iIocTpalliil TIiyMadeHHs, aHali3
OKpPEMHX CEMEM Ta iX 3MICTOBOTO HAITOBHEHHS, BUOKPEMJICHHS CEM, BCTAHOBJICHHS 1X
iepapxii.

[limx gac m’sToro eramy JOCHTIDKCHHS 3I1HCHIOEMO TEPEBIPKY pPE3yibTaTiB
NEPILOro MPAaKTUYHOTO PO3LTY 11010 akTyani3allii JI3 ananizoBaHUX CJIOTIB KOHIIENTY
FAMILY B nyOminucTHYHUX TeKCcTaX. JJis bOro MarepiajioM JOCTIIKEHHS IPYToro
IPaKTUYHOTO PO3ALTY ciyrye Oputanchkuit Mmemia-auckype X VIII-XXI cr. 13 pyOpuku
«Newsy xinig XVIII cr. — mouatky XXI cr. omnaiH-apxiBiB British Newspaper
Archive (ximenp XVIII-2017), The Times (ximens XVIII-2017), The Telegraph
(xirenp XVIII-2017). [1lo0 BuKOHATH TOCTaBICHE 3aBAaHHS, KOPUCTYEMOCH METO/I0M
AUCKYPC aHadi3y. 3aidydeHHsS [bOTO METOJy B HAIIOMY BHUMAAKYy 3yMOBJICHE
HEOOXIJTHICTIO 3BY3UTH II0JIE TOUIYKIB JO pALllOHAJBHUX MapaMeTpiB, a TaKOX
HEOOX1HICTIO 3aJTyYUTH MTO3aMOBHY CKJIaJIOBY: BapTO aHaI13yBaTH MOBHI OJIMHHMIII 3a
MEXXaMU y3yalbHOTO BXKHUTKY, TOOTO 3a1y4yalouu TEKCTOBHI MAacHB, SIKHl MaH1(pecTye
BUOIp 1 MIEBHI TIIyMa4eHHS IIUX MOBHUX OJMHUIIb 3 YPAaXyBaHHIM €KCTPAJIHIBAIbHUX
3HaHb.

Ha miocTtomy erami Hamoro aHaiizy MU 3aCTOCYBaJIM METOJIUKY (peiiMOBOro
mozaemoBanHsg C.A. JKaGortuncwbkoi. Tumosoris 6a3zucHux ¢peiiMiB BKIIOYAE
MPEIMETHUM, aKI[IOHAIBHUM, MMOCECHBHUM, 1ACHTU(DIKAINHUNA Ta KOMMIapaTUBHUM
dpeliMu, a pe3yJbTaTOM TAKOTO aHali3y € IMo0yaoBa MOJEN, sKa Iepeadavae
JIeTaNi3aIiio BIAHOMIEHb MIXK ii eJleMeHTaMu. Bu3HaueHo OCHOBHI (peiimu, siKi Jal0Th
3MOTy TOKa3aTH «HAMOUIbII y3arajbHEH! NMPUHLMIK KaTeropu3alii Ta oprasizarii
BepOanizoBaHoi iH(popmallii, 10 CTOCY€EThCA MPEAMETIB CBITY, iX BIACTUBOCTEH Ta
BIIHOIIEHb MK HUMW». BU3HaueH1 B Mexax QppeiiMiB cXeMH MOKa3yloTh T1 KaTeropii,
K1 € aKTyaJi30BaHUMHU Ta HAUOLIbII MPEACTABICHUMHU B Iy OIIIUCTUYHOMY AUCKYPCI.
JiaxpoHi4H1 3pi3H, K1 IPOBEICHI Ha OCHOBI A10paHOT0 MaTepialy YOTUPHOX CTOMITh,
JAl0Th 3MOTY BUSIBUTH KOHLIETITYalbH1 BIAMIHHOCTI M1 aHaJI130BaHUMU CIOTaMH.

VYci eTanu HamIOro JOCIHIKEHHS M OTpUMAaHI PE3yJIbTaTH CYMPOBOIKYIOTHCS
BHUKOPHUCTAaHHSM OIMCOBOT'O METOTY, SIKUH € TJIaHOMIPHOIO 1HBEHTapHU3aII €0 OJTMHULTL
MOBH 1 TIOSICHEHHSIM OCOOJMBOCTEHN 1XHBOI OyJ0BH Ta (PYHKI[IOHYBaHHS Ha TIEBHOMY
(maHoMy) erari po3BUTKY MOBU, TOOTO B CHHXPOHII.

OTxe, MOBHAa KapTUHA CBITY PO3TIIAIAETHCS AK (QYHKIIIOHAIBHA CUCTEMA, SKY
e(eKTUBHIIIIE BUBYATH 3a JOTIOMOTOIO 1HTErpaIlifHOTO IMiJIXOMY, OCKITBKH B IIBOMY
BUITAJIKY MOKJINBE BUKOPUCTAHHS PI3HUX METOJIIB, MPUCTOCOBAHMX /IO JOCITIIKCHHS
oOpaHoro o0'ekta. KOrHiITUBHO-CEMaHTHYHE MOJENIOBaHHS (parMeHTa MOBHOI
KApTUHU CBITY €(PEKTUBHO 3A1MCHIOBATH 3 ypaxXyBaHHAM MPUHIIMIIIB, IO CTOCYIOTHCA
K 00JIAIITYBaHHS caMOi (PYHKI[IOHAJIBHOI CUCTEMH (MPUHLIMI 1€PAPXIYHOCTI), TaK 1
cnenu@piKyd JEKCeMU SIK JIHTBOKYJBTYPHOI OJUHUII (IPUHIMIMN 1HTErPaTUBHOCTI,
pEenpe3eHTaTUBHOCTI, IHTEPIPETATUBHOCTI).

Tpetiit po3ain — «3mMiHa MOHATTEBOr0 HanmoBHeHHs konuenty FAMILY ta
HOT0 CJIOTIB y AiaXPOHID» — IPUCBAYCHO BUBYEHHIO CEMAHTUYHO1 CTPYKTYPH JIEKCEM,
sSIK1 HAaIIOBHIOKOTH citoTH KoHienty FAMILY, a came: family, marriage, wife, husband,
mother, father, home, woman, love, happiness.



[MigrpynaTsam aisa ananizy konuenty FAMILY ciyrye tBepmxenns U. @innmopa
Ipo TPyHH, YTBOPEHI 0a30BUMHU CJIOBAMHU, OCKIJIBKA KOXKHA Tpyma € JEKCUYHUM
IPEICTAaBHUKOM IE€BHOI €IMHOT CXEMU JJOCBIy UM IEBHOTO 3HaHHS. Jl0 TOro >k 3HaHHS,
AK€ JISKUTh B OCHOBI 3HAY€Hb CIIIB KOXXHOI TPYIH, PO3TISTAETHCS SK IIUTICHE
yYTBOPEHHS, IITICHA CYTHICTh. Taki rpymnu ciiiB 00’ €JIHy€ T€, 110 BOHU MOTHBYIOTHCS,
BU3HAYAIOTBCA 1 B3aEMHO  CTPYKTYPYIOTHCS ~ OCOOJMBHUMH  YHI(pIKOBAaHUMH
KOHCTPYKI[ISIMU 3HaHHS a00 MOB’I3aHUMHU CXeMaTU3allIIMH JTIOCBITY, JUIS SIKUX MOYKHA
BUKOPHUCTATH 3arajibHUN TEPMiH Qpeiim.

I3 3acTocyBaHHSM METOAY KOMIIOHEHTHOTO aHali3y B MO€IHAHHI 3 METOJOM
CIIOBHUKOBUX JA€(iHINIM, a TaKoX 3 BHUKOPUCTAHHSIM JaHUX IHIIUX CYCIHIJIbHO-
ryMaHITapHHUX HayK MPOBEICHO aHaJli3 Ha3BaHUX JEKCEM Y CHHXPOHII Ta JiaXpoHii Ha
mifcTaBl QyHIaMeHTanpHUX Jekcukorpadpiunux mkepen bpurtanii XVII-XXI crT.
Bubipka pocnmipkeHHS Ha LbOMY €Taml CTaHOBUTh 44 CIOBHHMKOBI cTarTi: mo 4
CJIOBHMKOBI CTaTTl IJisi KOXHOI JIEKCeMH, I10paHoi s aHami3y. TiayMadeHHs
IPYNYIOTBCA XPOHOJIOTIYHO 1 OQOPMIIIOIOTHCS Y TaOJIMIll, K1 Jal0Th MOKJIMBICTD
IPEJICTAaBUTH CEMAHTUYHY CTPYKTYPY IMEHHHKIB, L0 JOCIIDKYIOTbCS, HAOYHO, Ha
TUJTOIIKHI.

BcranoBneHno, 1m0 JuHaMika CEMaHTHYHOI CTPYKTypHU OUIBIIOCTI JIEKCEM
pyXa€eThCsl B HANPSIMKY KOHKpeTu3allii 3HaueHb. Ha npukiani sexcem wife, husband,
marriage, love BHSBICHO, IO MIMPOKA BapIaTUBHICTh B)KMBAHHS CBOJIOIIIOHYE B
JeKceMu 3 By3bkowo crnenugikoro. CemMaHTHYHA CTPYKTypa 3raJlaHuX JIEKCEM Mae
TEHJICHIII0 0 crpoieHHs. [locTynoBe 3HUKHEHHS OKPEMHX CEeM 1 BIJITIHKIB 3HAYEHb
CBIJTYUTH PO BIJCIIOBaHHS APYTOPSATHUX €JIEMEHTIB i 03HaK, paiHyBaHHS CKIaJ0BHX
YaCTUH HE JIMIIE JIEKCeM, ajie M KOHIEMNTIB, BepOali30oBaHMX HUMHU. Y TMpoleci
€BOJIIONI SJIEPHI CEMH HE BTPayaloTh CBOET aKTyaJbHOCTI, a JIEKCEMH HE HaOyBalOTh
KOHIIENTYyaJIbHO HOBUX 3HA4€Hb 1 HE 3a3HAIOTh CYTTEBUX TpaHchopmamiil. Ile €
JI0OKa30M TOTr0, IO BOHU € OJHUMU 3 0a30BUX Yy OpUTAHCHKIA MOBHIN KapTHHI CBITY.
BiacyTHICTB pi3K0i JUHAMIKHM BKa3y€ Ha MOBUIbHY 3MIHY Y CTPYKTYpi 3HaHb 1 HA0yTOTO
JIOCBITY, 11O TEpEeIat0Th 3a3HadeH1 JIekceMu. Hanpukiaz, aHasi3 CJIOBHUKOBHX CTaTel
Ja€ MOXJIMBICTb 3pOOMTH BHCHOBOK, IO JieKceMa WOMan CKJIalaeThCsl 3 TaKuX
kommonentiB: ‘female’, ‘adult’, ‘servant’, ‘emotionalizm’, ‘partner’, ‘womankind’,
‘sex’. Slnepuumu BBaxkaemo cemu ‘female’ i ‘adult’, ockinbku BOHU MOXKYTh OyTH
BUOKpeMJIeHI B ycCiX mojaHux nedinimisx. o Toro »* iX MOXHa TpaKTyBaTH SIK
171eHTUIKYBJIbHI  3aBISKH TOMY, III0 BOHHM TO3HA4YalOTh KOHKPETHUU 00’ €KT
TIACHOCTI, BIIMIHHMK BiJ IHIIMX BHU3HAYeHUM HabopoMm o3Hak. Cemm ‘servant’,
‘partner’, ‘sex’, ‘emotionalizm’ BBakaemo IU(EPEHIIHHUMHU, OCKUIBKA BOHH
MaH1(eCTYIOThCS B KOHKPETHUX BUIMAJKaX CIOBOBKHWBAHHS aHAII30BAHOI JICKCEMH 1
MO3HAYaI0Th OKPEM1 XapaKTEePUCTUKH 00’ €KTa, BepOai30BaHOTO JIeKceMoro woman. 3
IIOT'0 BUJTHO, SIKE MICIIE 3aiiMae KIHKa K Y MOBHIM KapTHHI CBITY OpUTAHIIIB, TaK 1 B
CYCHIJILHOMY KHUTTI KpaiHH, aJi>Ke JISKCUYHI MPOLIECH MOBU 000B’3KOBO MOB’sI3aHi 31
3MiHAMHU B JKUTTI CHIUIBHOTH, 10 BIUIMBa€E Ha (OPMYBAaHHS 1 JUHAMIKY
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO IPOCTOPY.

Bapro Bim3HaunTH, 1110 3MIHU B KyJIbTYPHIN, MOPaJIbHIM, aKCIONOTTYHI chepax
SICKpaBO BiJOOpaXKeHI 3MiHAMH B CEMaHTHYHIH CTPYKTypi jJekcemu love mpoTsirom



OCTaHHIX YOTHUPBOX CTOJITh. YCi CeMeMH, SIKi MalTh criibHy cemy ‘affection’ y
clIloBHUKax y cemeMy «warm affection, attachment; a formula of request». Ile
3HAUEHHS 3TPYMyBaJl0 HaW3arajbHINll TOTJISAM W YSABJICHHS TMPO SBUINE, SKE
aKTyani3ye JAochipkyBaHa JekceMa. OTxe, MOXEMO TOBOPUTH TMPO MpolecH
yHiikamii i TeHACHINT 0 HeWTpami3aliii Mi>kOCOOMCTICHOI CKJIaoBOi B JiekceMi love
nopiBHsHO 3 11 3HaueHHsMu y XVIII-XIX ct. Heltpanizaimito ceMaHTHYHOTO
KOMITOHEHTa ‘SeX’ (CTaTh) 1 aKIIEHT caMe Ha MOYYTTAX MDK CTaTSAMHU BiJIOBIIHO J0
nepioro 3HadeHHs y ciioBHUKaX X VIII-XIX cT., BUKOpUCTAHUX ITi/1 9ac JOCTIKCHHS,
MOSICHIOEMO CaM€ TOrOYaCHMMH MOpPaJUII0 1 MOIVIsSIaMd Ha sIBHILE, BepOasizoBaHe
Jexcemoro love.

Amnaimiz nedininiii yekcemu love mokazaB, 1m0 i CEMaHTUYHY CTPYKTYpY
HAIIOBHIOIOTh TaKi KOMIIOHEHTH: ‘attraction’, passion’, ‘union’, ‘intercourse’,
‘affection’, ‘romance’, ‘pleasure’, ‘care’, ‘interest’. Y poii sIepHHX €JICMCHTIB
¢dyskmionyrote cemu ‘affection” i ‘care’, sgki eKCIUNIMTHO YW IMIUTIIIUTHO
MIPOCTEXKYIOTHCS B OUTBIIIOCTI pO3MIIIHYTUX TIyMadeHb. MikpocerMeHntu ‘attraction’,
‘passion’, ‘intercourse’, ‘romance’, ‘pleasure’, ‘interest’, ‘union’ HaiexaTh 0
nudepeHIIiHNX CeM, OCKIJIbKA BOHU aKTyalli3yIOThCA JIUIIE B KOHKPETHO BU3HAYEHUX
BUIIQJIKaX 1 MO3HAYAIOTh OKPEMi SIKOCTI sBHIIA, BepOaizoBaHOro Jjekcemoro love,
3HAYYMIOCTI Ta peamizaiii. OmKe, NpoaHaTI3yBaBIIM 3HAYCHHS JekcemMu love vy
JiaXxpoHii, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 10 3MI1HH ii CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH € JOCUTD
TUHAMIYHUMH, OJHAK IIO3MINI SJIEPHUX CEM HE 3MIHIOIThCA. TpaHchopmalis
CTOCYEThCS TUIBKKA AUQEpeHIIiHuX Ta nepudepiitnux cem. [lomiTHO, 1m0 3HAYHA
akTyasnizaiis audepeHuiianx ceM npumnajaae Ha XX 1 moyatok XXI cT., siki HacCH4eH1
TpancopmariisiMu y chepi KyJabTypi, 3Bu4aiB Ta Mopajii. ToOTO €BOMIOLI0 3HAYCHb
aekcemu |0ve MOKHA PO3MIISIATH SIK CBOEPITHE BITOOPaKEHHS TOJIOBHHUX CYCIIITBHUX
1 KyJIbTYpPHUX MPOLECIB Ta MOJIIM.

JluHaMika 3HAUEHHS CJIOBAa i, 30KpeMa, CIOBHMKOBOI AeQiHIlli B KOHTEKCTI
MOBHO1 KAapTUHU CBITY MaHI(pECTye€ TICHMA B3a€MO3B’SI30K MOBHHMX OJMHHIIL 13
MM03aMOBHHUMH peajisiMU Ta iX B3a€EMOBIUIUB. Y TaKOMY BHIMAJKy JIGKCHYHA CHCTEMa
MOBH € YYTJIUBUM IHIUKATOPOM CYCNUIbHUX 3MiH. CoIliaibHI YMHHUKW HAWICTOTHIIIIE
BIUTMBAIOTh Ha JIEKCMKO-CEMAaHTHYHY CTPYKTYpYy, TOMY caMmMe€ BOHa 3MIHIOEThCS
HaWOUIbIIEe T[] Yac CKIAQJHUX ICTOPUYHHUX TEPIOJiB PO3BUTKY CYCIIbCTBA,
TpaHchopmarlii CyCrniIbHOTO 1 TOJIITUYHOTO YCTPOIO, HAYKOBO-TEXHIYHUX PEBOJIOIIIH,
KynbTypHUX noxii. Ha mpuxmani ngekcem home ta marriage, wife, love, woman
BCTaHOBJICHO, 1110 T'OJIOBHI TpaHCc(OpMallii CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpU MPUINTAJAIOTh Ha
XX-XXI crt. 13 akuenTom Ha noyatok XXI cr. /[uHaMika 3Ha4€Hb 1 MIKPOCETMEHTIB,
10 1X aKTyali3ylTh, CTa€ BIOOPAKEHHSIM MPOIECIB MO3aMOBHOT JIIMCHOCTI.

OTxe, JIGKCMYHE 3HAYCHHS IIPOAHATI30BaHMX JICKCEM IMPOXOAUTH depe3
MpoIlecl KOHKpeTu3allii, crnenudikaiii, xkoiau aediHimii B pe3yiabTaTi €BOJIOLIT
aKTyali3yloTb CEMAaHTUYHI KOMIIOHEHTH, 5Kl a00 OyJM BIICYTHIMU 1 3’ SIBISIFOTHCS SIK
peaxirisi Ha MeBH1 Mo/l y KpaiHi, a0o 3 mepudepifHuX 1 CympoBITHUX TEPEXOAATH 10
po3psiay OCHOBHHX. Binrak, Oputanchka MOBHA KapTuHa cBity Ha 3pi3i X VIII, XIX,
XX ta XXI cromiTh He € ToMOreHHO0. [IpoanHaizoBaHi JEKCHYHI OJMHUII HAJIEKATh



10

70 sAepHOi 30HM HOMiHaTHUBHOTO mojisi kKoHienty FAMILY. V cemanTumi takmx
OJIMHUIIb BIOUTO 3HAHHSA Ta YSBJICHHSI OPUTAHCHKOI JIHTBOKYJIBTYPH TIPO PO3YMIHHS
POJIMHHU.

VY yerBepTOMY O3/ — «AKTyaJi3alis CeMAHTHUYHOI CTPYKTYPH KOHIENTY
FAMILY Ta ioro cjotiB y OpurancbkomMy myoJainucruanomy auckypei XVIII -
XXI cr.» — pO3MISIHYTO Ta MNpPOAHATI30BAaHO CEMAHTUYHY CTPYKTYpY KOHIENTY
FAMILY Ta cnoriB, mo #oro HamnoBHiOOTE (HOME, MARRIAGE, WIFE,
HUSBAND, PARENT, MOTHER, FATHER, CHILD, WOMAN, MAN, LOVE), y
nyomnuctuaaux Tekctax Bemukoi bpurtanii XVII-XXI cr. IlpoBeneno anamis
MOJIaHUX JIEKCEM Yy CHHXPOHII Ta MiaxpoHii 3 TOYKM 30py iXHBOTO BXKMBAHHSA Y
MyOMIIUCTUIHOMY JTUCKYPCl, 3IIACHEHO (periMOBE MOMCIIOBAHHS BH3HAYCHUX
ciotiB. L{i crocTepexeHHs y3araJibHEHO 1 3a JOIMOMOTOI0 3aCTOCYBAHHS METOIUKU
(GpeiiMOBOr0 MOJIETIOBaHHSI BUSBIICHI JOMIHAHTHI (peidMu. Y3araiabHEHO, U0
JUHAMIKa peai3alli CJIOBHUKOBUX Ae(IHININ y MyOmIMCTHYHUX TeKcTax bpuranii
XVII-XXI cT. HE € HUIKOBUTUM BTIJICHHSIM JWHAMIKH CJIOBHUKOBUX TIIyMauy€Hb
JIeKceM, BiIIOpaHUX IS aHATI3Y.

By0 BUsBIEHO, 1110 CEMaHTUYHA CTPYKTYpPa JIEKCEM, pO3TIISTHYTHX Ha MaTepiai
JeKcUuKorpadyHUX TOBITHUKIB Y IOTIEPETHBOMY MPAKTUYHOMY PO3LTL, Peali3y€eThCsl
y MyOMIIUCTUYHOMY JTUCKYPCI MMOBHICTIO 200 YaCTKOBO.

Bcranosneno, mo koMmmoHeHTH JiekceM husband, father, parent, wife, child
MOBHICTIO MIPEJICTABJICH] B Fa3eTHUX CTATTAX. Jlekcukorpadiuni aediHiili 3HaX0ASTh
BIJIOOpaKEHHA B TEKCTAaX BIAMOBIIHOTO CTOMITTS. AKTyami3alis cCeM 1 CeMeM
MiATBEPKY€E CIOBHUKOBI TIYMAdeHHsI PEJIEBAHTHOTO Iepioay. TomMy Ha TpUKIai
BKa3aHMUX JIEKCEM T'OBOPUMO MPO €IHICTH MOBHOI KapTHHH CBITY, 3a()IKCOBAHOI Y
CJIOBHHMKAX Ta BepOaIi30BaHOIO Y MyOIIUCTUYHOMY JUCKYPCi.

Hanpuknan, mpoBeneHnit aHai3 Mokasas, [0 CEMAaHTHYHO CTPYKTYPH JIEKCEMU
woman y CJIOBHUKAax 1 ra3eTHUX MyOJIIKAI[IsX PI3HATHCA, IHOA1 CyTT€BO. HaCTOTHOIO €
HAsBHICTh  MIKPOCETMEHTIB  3HAaY€HHsA Yy  MyOJIIUCTUYHOMY  JUCKYpC,
nekcukorpadiuHo BoHU He 3adikcoBani (‘opponent’, ‘rival’, ‘partner’, ‘non-female’,
‘sexual’ ‘object’). Cepenm Hux mumre kommoHeHT ‘sexual’ ‘object’ oTpumye
nexkcukorpadiuHy €KCIUTIKAIlIo, ajie 3 TIEBHUM «BIJICTaBaHHSIM» y 4aci. Y Ta3eTHUX
myOJTiKaIisax HOro MO>KHa BUOKPEMUTH B cepenHl XIX CT., a y CTIOBHUKY — Ha MOYATKy
XXI cr. Omxe, mis XVII ta XIX c1. TunoBumu € taki pparmentu: “Women have
quite another destination, and were created for more noble ends than that of being a
vain spectacle;...We are born women’s friends, not their rivals. ... have regarded
women as dangerous companions.. (1785, The Times)”; A woman “the object and the
victim or a base sensuality. ... a female ... had been most grossly insulted ... also
women are not free from insult by those who should be their protectors.... We have
here an indication of woman passing from her original state of purity and innocence,
to depravity and crime (1840, Southern Star). YV XX ta XXI cT. myOminucTHYHHAN
JMCKYpPC BUSIBIISE iHIIIC OadeHHs )KiHKU: “... The new woman has kept her womanliness
whilst acquiring a hard head and a sound business judgment. ... Above all, women are
going to take a new place in the affairs of the nation. Hitherto, their work has mostly
called for no great mental effort ... (1916, The Times); ... Women also tackle the bulk
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of the most loathed chores, such as ironing and cleaning the toilet. ... For centuries,
women have campaigned for more equality in the workplace. We no longer want a
man’s seat on the bus, we want his seat on the board (2016, The Times).

CeMaHTHYHE HaIllOBHEHHs JIekceM marriage, mother, home, woman, man, love y
nyOMIIMCTUYHUX TEKCTaX 4YacTKOBO BIIoOpakkae iXHIO CEMaHTHYHY CTPYKTYpY,
3a(iKCOBaHy y CJIOBHHKY. IloMiueHO, 110 OLIBIIICTh MIKPOCEIMEHTIB 3HAYCHHS,
HasBHUX Yy MyOJIIIMCTUYHOMY JHCKYypcCi, aje He 3adikcoBaHUX Yy CIOBHHUKY
BIJIMOBIAHOTO TIepioAy, HaOyBarOTh JieKCHKorpadiuHoi pernpeseHTanli y XX — Ha
no4atky XXI cTomiTh.

[Tin wac po3rmsamy ciotiB woman, mother, love Oyio momideHo, mo aeski
KOMITOHEHTH 3HAa4Y€HHs, BHOKPEMJICHI B Ta3eTHUX TEKCTaX, HE MaloTh
nexcukorpadiuHoi ¢ikcarii y CIOBHHKax 3amaHoro mepiomy. Jims woman takum
KOMIIOHEHTOM € o3Haka ‘non-female’, mms mother — ‘non-biological’, ans love —
‘homosexual’. Tlicns meraabHOrO BUBYCHHS KOHTEKCTY OyJIO BCTaHOBJICHO, IO
aKTyani3alis HeKOJIM(PiKOBaHUX €JIEMEHTIB 3HAUEHHs Y Iy OJIIIUCTUYHOMY JUCKYPCI €
IIJTKOM BUIPABAAHOI ICTOPUYHUMM TOMISIMH, CYCHUIBHUMH, MOPAJIbHUMH,
aKCIOJIOTIYHUMHU YCTAHOBKAMH BIJIMOBITHOTO TMeEpioAy. Y BHUIAJIKY TOTOKHOCTI
CEMaHTUYHUX CTPYKTYP MyOTIIUCTUYHUX 1 IEKCUKOTPa(iIuHUX TEKCTIB TOBOPUMO IPO
CTaOLIBHICTH 1 MIIHICTh CJIOTIB, SIKi 3ajaHi JekceMu BepOam3yots (husband, father,
parent, wife, child).

[{i crocTepekeHHs y3arajbHEHO 1 3a JOMOMOTOI0 3aCTOCYBAaHHSI METOJUKH
bpeitMoBOTO MOCNIOBaHHA. BusiBiieHI Taki TOMIHAHTHI (QpelMH — MpEeAMETHHH,
aKI[1OHAJILHUM, TOCECUBHU, SIK1 € B OCHOBI YCIX BU3HAYEHUX CJIOTIB B aHAI130BaHOMY
JUCKYpPCl YCIX YOTUPBOX CTOJNITh. JlomMiHaHTHI ¢peiiMu IUX CIOTIB 3a3HAIOTh
pPO3IMIMPEHHS] YM 3BY)KCHHS O3HAK aKTyali30BaHUX CXEM, IO MPOCTEXKYEMO Ha
TIaXpOHIYHUX  3pi3ax  MyONIUCTUYHOrO  AMCKypcy. [aeHTudikamiiinuii  Tta
KOMITApaTUBHUIA (peiMU € JOJIaTKOBUMH KOHLENTyalbHUMU (hopmamu BepOaizalii,
4Kl MEepeBaXXHO peani3yroThess y XX Ta XIX cT., 010 CBIJYUTH MPO PO3BUTOK 1
PO3IIMPEHHS aHaM30BaHUX (PEHMIB, a TAKOXK MOKA3y€ PO3BUTOK MyOTIIIUCTUYHOTO
JTUCKYpPCY, HOTO KOHTEHTHE HAMIOBHEHHS Ta (popMajbHE BUPAKCHHS.

Jo mpuknagy, anamiz MibKpeiimoBoi cTpyktypu cioty WOMAN vy
Ooputancbkomy myominuctuyHomy auckypcei XVII — XXI cr. BusiBuB, 1110 OCHOBHE
posmmpenns cinoty npunagae Ha XX — XXI cr. TlosiBa kommapaTtuBHoro ¢peimy
(cxema moAIOHOCTI) CBIAYUTH MPO HAPOIIEHHS OOpPa3HOro MOTEHINATy CJIOTYy, HOTO
MeTtadopuuHe 3acTocyBaHHS. Po3mupeHHs: mocecuBHOTO (pperiMy 3a paxyHOK CXEMHU
BJIACHOCTI, a came JI0JaBaHHS €JIEMEHTIB, SKi IMIJKPECIIOITh COIlalbHI MpaBa
JIEHOTAaTa aHAJI30BAHOIO CJOTY, MOMIMOIIOIOTH COLIAIbHY 3HAYYILIICTh 00’ €KTa
nivicHocti, BepOanizoBanoro ciotom WOMAN. Otxe, akTyamizaiis Ta JAUHaMIKa
KOMIIOHEHTIB JIeKCeMU Woman y myOmiIucTHYHOMY AUCKypci bpuranii imoctpye
PO3BUTOK TIOHATTS, SIKE MO3HAYAETHCS JTOCIHIIKYBaHOIO Jekcemoro. [losBa HOBUX
KOMIIOHEHTIB Yy Ta3eTHMX MyOJiKalifgx 1 iX BIACYTHICTh Yy JEKCHUKOTpapiuyHUX
JIOBIHUKAX BiJIIMTOBITHOTO MIEPIOTY € SICKPABUM JIOKa30M CBOEPITHOTO «BiJICTABAHHS)
CIIOBHUKOBOI Koaudikamii. CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, HE MPeACTaBIeHI B ACDIHIIIAX,
(GYHKIIOHYIOTh Y JKHBOMY MOBJICHHI (IyOJIIUCTHYHOMY AMCKYPCl) # OTPUMYIOTh
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Bi1I0OpaX€HHA y CIIOBHUKY TO/l1, KOJIM 3HAHHS 1 IOCB1J, BepOani30BaHi HUMH, CTAIOTh
3araJbHOAOCTYITHUMHU.

Anami3z mixdpeiimoBoi Mepexi cinory LOVE BkazaB Ha CyTTeBUN PO3BUTOK
nporo ciory. Tak, XX CT. cTae TUM MEPIOAOM, KOJIM aHAJI30BaHUM CJIOT 3HAYHO
PO3IIMPIOIOTHCS: CIIOCTEPITaEMO TOSBY YCIX IT’SATH (perMiB 1 PO3MIMPEHHS THX, 5Kl
npucyTHi y XV ct. [IpenmeTHuit ¢hpeiiM 3a paxyHOK NOrau0aeHH KBaTidiKaiiiHO1
CXEMHU 1 TIOSIBU CXEMH OYTTS IMIJIKPECITIOE AKICHI 1 OyTTEBI XapaKTePUCTUKU JICHOTATA,
aktyainizoBaHoro cioroM LOVE. BUHMKHEHHS aKI[lOHAJIBLHOTO (hpeiiMy BHOKPEMITIOE
TISUTBHICHY CKIIQJIOBY CJIOTY sIK 0a30BY O3HaKy. JlogaBaHHs 10 MOCECUBHOTO (peiimy
CXeMU TMAPTUTHUBHOCTI YMOJIMBIIIOE CTBEPKYBaTH TMPO TiNepo-TIMOHIMIYHI
BIIHOCHHU JeHOTaTa, akTyamizoBaHoro ciotomMm LOVE, 13 iHmmm#u 006’ ekTammu
aiicHocti. [nerTudikaniiinuii ppeiim (cxema knacudikailii) Bkasye Ha HEOOX1THICTD
aetamnizamnii, yrouneHHsi neHorata cioty LOVE. IlosBa kommapatuBHOTO (peitmy
(cxema moaiOHOCTI) aKIEHTY€e 00pa3Hy CKJIAJIOBY aHAII30BAHOTO CIIOTY.

AHani3 MikQperMoBUX Mepex cioTiB koHenty FAMILY Buss, mo ciotu, ki
aktyanizytotb adctpaktHi mnoHsATTs (HOME, MARRIAGE, LOVE), 3a3natorb
CYTT€BUX TpaHchopmalliii uepes nmosBy HOBUX (ppeimiB 1 mporo3uiiitHux cxem. Ciotu
CHILD, WIFE, HUSBAND, PARENT, MAN € crilikumu, 3MiHa HallOBHEHHS iXHIX
dpetimoBux cTpykTyp € He3HauHoro. Cmotu MOTHER, FATHER, WOMAN
XapaKTepu3ye PO3IIMPEHHS a00 3BYKEHHS 3HaUeHb (PPEHMOBUX CTPYKTYD.

BUCHOBKHA

[IpoBeneHe MOCHIIKEHHS JAajio 3MOTY TMPOCTEKUTH W eKCIUIIKYBaTH
BepOanizamito koHuenty FAMILY B KOHTEKCTI €BOJIOIIT OpUTAaHCHKOI MOBHOT
KApTUHU CBITY Ta OpHUTaHCBKOMY MyOmiUCTHYHOMY auckypci. Ilpu upomy
METO/IOJIOTIYHO BYKIMBHUM JIJISl HAIIOTO TOCIHIIKEHHS € PO3YMiHHS TOTO, II0 MOBHY
KApTUHY CBITY SIK (DYHKI[IOHAJIbHY CUCTEMY €(EKTHBHIIIE BHUBYATH 3a JOMOMOTOIO
IHTErpaliifHOro MIX0/y, OCKIIBKH B IIbOMY BHUMAJIKy MOMJIMBE BUKOPUCTAHHS PI3HUX
METO/IB 1 MPUMOMIB JIJIsl AOCTIHKEHHST oOpaHoro 00’ekTa. Sk iHTerpariiHuii MeTo
3aCTOCOBAHO JIIHTBICTUYHE MOJICIIIOBAHHS, SIKE B pOOOTI IPYHTYETHCS Ha pe3yJIbTaTax
MPOBEJCHOTO0 KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y, JAOMNOBHEHOIO METOAOM CIOBHMKOBHX
nediHilii, BEPTUKAILHO-TOPU3OHTAIBHUM aHAJII30M, MPUHIMIIAMA CHHXPOHIT Ta
JiaxpoHii, KyJbTypHO-ICTOPUYHUM KOMEHTapeM Ta CEMAaHTHYHOIO PEKOHCTPYKIIIEIO,
MOJICITIOBAaHHSAM MIXK(PPEHUMOBHX MEPEK.

OTxe, po3yMiHHS JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA SIK CKIAIHOI CTPYKTYpH, IO
B1J100pakae BHOPSAJKOBAHI 3HAHHS JIIOJAMHHU PO CBIT, Ha SIKOMY 0a3yeThCs Halle
JOCTIKEHHS, YMOXKJIMBIIIOE PO3TIIST IPOIECY PO3BUTKY 1 CTAHOBJICHHS 3HAYCHHS, a
HE JIMIIIEe KOHCTATAIliI0 HOT0 CKJIAJOBUX. Y aHOMY BHUIMAJIKY JIEKCEMa PO3TIIAIacThCs
SK KOHACHCOBaHa crenudiuyHa MoOJeNb JOCBIAY JIOJUHU. TOMY KOTHITUBHO-
CEMaHTHYHE MOJICIIOBaHHS (pparMeHTa MOBHOI KapTHHU CBITY PO3IIISIAETHCS SIK
JOCIITHUIIbKA TIPOIEAYpPa, METOI0 SIKOT € CTBOPEHHS HAayKOBOTO KOHCTPYKTA, IO
BIITBOPIOE Y CIIPOIIEHOMY 1 CXeMHOMY BHUTJISAJII 3/IaTHICTh MOBH JI0 CAMOPO3BUTKY ITi]T
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BIUTUBOM KYJIbTYpPOJIOTIYHUX, ICTOPUYHHX, TOJITUYHUX, COLIATbHUX, CYCINIJIBHUX Ta
IHIMUX YMHHUKIB.

Omnucana B poOOTI METOIMKA MPOBEICHHS TOCIIKEHHS JJa€ 3MOTY BCTAHOBUTH
3QJICKHICTh 1 3B 430K MIXK JMHAMIKOK KOTHITUBHO-CEMAHTUYHUX CTPYKTYp, IXHIM
BIJIOOpaXEHHSIM y CJIOBHHMKAX M akTyasi3alii y myOomiucTH4HOMY AuCKypci. Came 115
IPOEKIIisl 3HAHHS JIFOAUHU PO CBIT, PO ce0e HaMOUIbII MOBHO, TOYHO, 00’ €KTUBHO
MaHipecTye 3MIHM Ta TpaHcopMmallii KyJIbTYPHO-CBITOIJISIHOI, 1€0JOTIYHOI 1
3arajioM rymaHiTapHoi cdep Jroackkoro OyTTs. Takuii aHasi3 1a€ HAMMEHITUN PIBEHb
NOXMOKW B aHali3l MOBHOI KapTHHHM CBITY Ta ii eBomtomii. Lleli meTon mae 3mory
OTHCATH KJIIOYOBI BEKTOPH ii €BOJIONI] Ta BUOKPEMHUTH MEBHI aKIEHTH 1 crienudiky,
XapakTepHI Al OKPEeMHX NEpIOAIB PO3BUTKY OpHUTAHCHKOI CyCHUIbHOI cdepu,
YHAOYHHUTH, 3pOOUTH TOCTYITHUM JJIsl aHAI3Y JaHamapT OpUTaHCHKOI MOJIET! CBITY.

Pe3ynbTaTy mpoBeIEHOr0 aHai3y Aal0Th M1ICTABU TOBOPUTH MPO TaKl CLIOCOOU
MaHi(ecTalli JIHIBOKYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTa B JIEKCUKOrpalyHUX JOBIIHUKAX:
lepapxisi ceM; lepapxis CeMeM; aKTyall3alis CeM; MOosiBa HOBUX KOMIOHEHTIB JI3;
nepexiJi ceM Ha nepudepiro cCeMaHTUYHOI CTPYKTYpH JI3 1 HaBNaku; HIBEIIOBAaHHS CEM;
JMHaMiKa 3MICTOBOT'O HAITOBHEHHS AC(IHIIIT; CTHIIICTUYHI TTO3HAYKH.

Tak, 3’sicoBaHO, 110 3MIHH B 1CTOPUYHIN, MOJITHYHIN, KyJIbTYPHIH, COITlaIbHIMI
chepax SKUTTA BIIOOPaXKAIOThCS Y CTPYKTYpl JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA.
BcranoBneHo, 1o CyTTeBi 1 HaMOUIbIl 3HAYylll TpaHcdopmallli ceMaHTUYHOI
CTPYKTYpH 1aTy0ThCst X X—XXI CT. 31 3HaUHUM JIOMIHYBaHHSAM caMe rmodyaTky XXI cr.
Hedinimii 1mporo mepiogy BiJ3HAYAIOTHCS AHTPOIOLIEHTPU3MOM 13 HArojiocoM Ha
IHAUBITyali3Ml 1 cy0’€KTHBI3MI CIOBHUKOBHUX TIyMadeHb. A came akTyali3alis 4u
HIBEJIIOBaHHSI OKPEMHUX CEM, KOTHITUBHHMX CXEM € PEe3yJIbTaTOM 3a3HAUYCHHX 3MiH.
PosmmpenHss 3HaHb MPO TEBHUHA TPEIMET YW SIBUIE HEMUHYYE TPHU3BOAUTH IO
PO3IIMPEHHS] CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH, TEPEXOAY KOMIIOHCHTIB 3HAYCHHS Yy BHIII
po3psaau iepapxii ceM. HaOyTTs HOBOro AOCBiy BTUIOEThCS Yy crnenudikarii,
KOHKpEeTH3alli 3HaYeHb MOJICEMAaHTUYHOI CTPYKTypH. CycCHijbHI pyXH, TEHJEHIII],
TeYii CTaBJATh Y LEHTP1 AISUIBHOCTI JIOAUHY-1HAUBIAA, OKpEMYy 0Cc00y B KOHTpPACTI 3
IIJTUM COIIIYMOM Ta TpHUPO0r0. EBorOINIsA CIOBHUKOBUX Je(IHIIIN 1 JIEKCUYHOTO
3HAUYCHHS aHAII30BaHUX IMEHHHUKIB BiJJ0OpaXkae 11l MPOIIecH, BKa3yr0UH IMILTIIIUTHO YU
EKCIUTIIUTHO Ha KOMIIOHEHTH, fAKI aKTyalli3ylOTh aHTPOIOIEHTPHU3M, YacTo
1HUBITyalTi3M 1 €TOIEHTPHU3M.

Pe3ynbraTi eKCepUMEHTY JIPYroro po3jauly MoKas3ald, 10 B Meia-TucKypci
peanizailisi CeMaHTHUYHUX CTPYKTYp BiliOpaHMX IMEHHHKIB 3aJICKUTh BiJl CTYMCHS
aKTyani3alii BUSBICHUX Y A€(IHILISIX MIKPOCETMEHTIB 3HAUECHHS Ta iX PEJIEBAaHTHOCTI
MEBHOMY ICTOPUYHOMY 1 KYJIbTYpPHO-MOPAIbHOMY OTOUYEHHIO.

Hocmimxenuss nuHamikd koHienty FAMILY y myOmiucTU4HOMY TUCKYpCl
Bbpuranii XVIII — XXI cT. BUsSBUIIO, 11O MEBHI CEMAHTUYH1 XapaKTEPUCTUKU MPUCYTHI
y CTPYKTYP1 KOHIIETITY y BC1 BKa3aH1 €MOXH, 110 JA€ IM1ICTaBU BBAKATH 1X ICTOPUIHUMU
KOHCTaHTaMU. T1 XapaKTepUCTUKHU, SIKI aKTyalli3yIOThCSl Y AMCKYpCl JIUIIE MEBHOIO
CTOJIITTSI, BBAYKAEMO ICTOPUYHUMH 3MIHHUMHU. AHAJI3 OTPUMAHUX JaHHUX JIAB 3MOTY
3pOOUTH BUCHOBOK TTPO T€, IO ICTOPUYHI 3MIHH CTOCYIOTHCS HE JIMIIIE OKPEMHX CJIOTIB
koHnenty FAMILY, a i iXHbOro HalmOBHEHHS.
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[cropuunuMu KOHCTaHTaMH CTPYKTypu koHuenty FAMILY y Oputancbkomy
nyominuctuaHoMy auckypei € cimotd WOMAN 1 MAN, ockinbku ixHI (ppeim-
CTPYKTYPH YCIX YOTUPBOX CTOJITh € HalOUIbII po3ropHyTUMHU. CIOU K BIJIHOCUMO
cinot PARENT, mixkdpeiimoBa mepexa sikoro y XVIII — XX crT. € 3anoBHeHOI0 yciMa
1’ siTbMa 6a3ucHUMU (hperiMamu.

[ctopuunumu 3minHUMEU cTpykTypu KoHuenty FAMILY e cmotu LOVE,
CHILD, HOME. Cepen Bkazanux ¢peiimiB Haitouibil BapiaTuBHUM € cioT LOVE,
OCKUJIbKH Horo MibK(]peiiMoBa Mepeka 3HAYHO EBOJIIOIIOHYE Y MyOJIIUCTUYHOMY
nmuckypcei bputanii Bnpogosxk XVIII — XXI ct.: Big 1Box dpeliMiB A0 T’ ATH.

3icTaBUBIIM JaHI Tpo BapioBaHHS cioTiB koHmenty FAMILY vy
nyOmiuctuunomy auckypei bpurtanii XVIII — XXI cT., poOuMo BHCHOBOK MpoO
peryJsipHi OIOHOCTI 1 BIAMIHHOCTI ICTOPUYHUX BapiaHTIB CTPYKTYPH aHATI30BaHOTO
KOHIENTY I BHOKPEMIIFOEMO TaKi OCHOBHI CJIOTH:

e XVIII ct. — PARENT, FATHER, WOMAN, MAN;

XIX ct. — PARENT, FATHER, WOMAN, MAN;
XX cr. — PARENT, WOMAN, MAN, LOVE;
XXI ct. — WOMAN, MAN, LOVE.

710 3MIHHHUX CJIOTIB 3apaxOBY€EMO:

e XVIII cT. — LOVE;

e XIX ct. — LOVE;

e XX ct.— CHILD;

e XXIct.—HOME, CHILD.

Otxe, miaxpoHiuHo crtabimpHUMH € clioTh WOMAN, MAN, niaxpoHI4HO
nectabimpanMu — LOVE, CHILD.

OTxe, poOMMO BUCHOBOK, III0 OCHOBOIO MOHSTTS, aKTyaJli30BaHOTO KOHIIENITOM
FAMILY y nyOmimuctuudomy nuckypcel bputanii XVIII — XXI cr., € «4070BIK» 1
(OKIHKa», SIK1 € SIIEPHUMU KOHCTUTYCHTaMH CIM 1, 10 sIKUX y XX CT. 101a€ThCS JTF000B,
SK OJWH 13 OCHOBHHUX eJIeMEeHTIB. KOMIIOHEHTH «IiM» 1 «JIUTHHA» TEPEXOJsATh Ha
nepudepito CTPYKTYpU aHallI30BAHOTO KOHIIENTY, TOOTO BOHU (DYHKIIIOHYIOTH SIK
HE00OB’A3K0OBa CKJIaI0Ba CIM'i.

Posrisin mixkdpeitmoBux mepex cioTiB koHuenty FAMILY y Gputancbkomy
nyomuuctuaHomy auckypel XVIII — XXI cT. 1aB migcTaBu 3p0OUTH BUCHOBOK, 1110 Y
BC1 aHAJII30BaH1 MEePIOAN NPEIMETHUHN 1 TOCECUBHUMN (PEiMU KIJTbKICHO MTPEBAIIOIOTh.
BoHU MICTATBCS y KO)KHOMY aHaJII30BaHOMY CJIOTi, TOOTO KBaJITaTUBHUI MapaMeTp
ciotiB 1 mpoctopoBuit 38’5130k BOJIOJJAP-BJIACHICTD 1iux cioTiB 1 aHaJ1130BaHOTO
KOHIENTY BIAMOBITHO, € HAMYACTOTHIIIMMH y MyOIIIMCTUYHOMY TUCKYpPCl BKa3aHUX
cromith. lleit mapamerp BKasye Ha JOMIHYBaHHS TMPEIMETHUX KaTeropi y
CBITOCIIPUMHSATTI 1 CBITOOAUYEHHS MOBHOI CITIJIBHOTH.

HactynmHum 3a 4acTOTHICTIO 00’€KTHBaIlli € aKI[lOHAIbHUNA ¢GpeiM, SKui
akTyanizyeThbes noBHicTio auie y XX — XXI ct. Lle Bkasye Ha Te, 1110 AisIbHICHA/ N1€Ba
XapakTepUCcTHKa akTyaliizoBaHoro koHuenty FAMILY € onHiero 3 mpeBaioloyux.
FAMILY € TakuM MEHTaJIbHUM KOHCTPYKTOM, SIKUH JT1€, IEPETBOPIOETHCS, 3a3HAE 3MIH
BIIMOBITHO 10 YMOB, B IKUX (DYHKITIOHYE.
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[nentudikamiiiauii gpeiim akTyanmi3yeThCs JIMIIE Yepe3 cXeMmy Kiacudikarii.
Bin € 101aTKOBOIO KOHLIETITYalbHOIO (POPMOIO BepOami3aillii, IKuii BUKOPUCTOBY€ETHCS
Ut knacudikarii/crienudikaiiii OKpeMHUX CJIOTIB 3 METOK YTOYHEHHS KaTeropu3arlii,
cepu IXHbOTO BXXHUTKY, aKIIEHTYBaHHS IEBHUX CHEIU(DIYHUX O3HAK.

KommnapaTuBHuii ¢ppeiim € HaliMelll YaCTOTHUM 1 IPOSIBIISIE CB1M MOTEHILIIAJ JTUIIIE
y XXI cr. cxemoro momiOHOCTI, (OPMYHOYH MDKIPOCTOPOBI 3B SI3KU 3 I1HIIMMU
KOHIENTYyJIbHUMH CPEpamH.

KorHiTuBHO-CEMaHTHYHA CTPYKTypa CJoBa B ICTOPUYHIN pPETPOCHEKTHUBI
TpaHC(HOPMYETHCS: 3HAYEHHS 3 SIBISIIOThCA a00 3HUKAIOTh, MIHSIOTH CBOE TIOJIOKECHHSI
CTOCOBHO ofaHe onHoro. Lli mpormecu cBiguaTh mpo Te, MO B HOCIIB NMEBHOI MOBHU
3MIHIOIOTBCSL YSBJICHHS MPO HABKOJHIIHIO JIHCHICTb, 3MIIIYIOTHCS MPIOPUTETH,
MOIU(DIKY€eTbCA OIIHKA AaKTyalbHUX SBUII. MOJENIOBaHHS KOHIENTYaJIbHOTO
MPOCTOPY aHAJII30BaHOTO TOHATTA BigoOpa)kae Taki Moro 0a30B1 BJIACTHUBOCTI, SIK
0araToBUMIPHICTb Ta JUHAMI3M, 1110 BUSBIIETHCA Y PO3IIMPEHHI (PperiMiB 32 paXyHOK
JOJlaBaHHsI CX€M, Ta UUICHICTh, MPEICTaBIE€HA Yepe3 BIJHOLICHHS MIX
KOMITOHEHTaMH, SIK1 BepOasi3ytoTh 0a30B1 MPOIMO3HUIIIiHI CXEMHU.

BaxxnuBum 117151 bOTO JOCTIPKEHHS € T€, 1110 TOHATTS MOBHOI KAPTUHH CBITY
BUBOJAUTHCSI Ha HOBMM pIBEHb Y3araJbHEHHS pa3oM 13  3aCTOCYBAaHHSAM
KYJBTYPOJIOTIYHOTO MIXO0/TY, SKUHM IHTETpYy€ AaH1 JIIHTBICTUYHUX 1 KYJIbTYPOJIOTTYHUX
po3BiIoK. Takuii OmMMC MOBHOI KAapTUHU CBITY € O€3MEepeyHOI0 IIHHICTIO IS
BUSBJICHHS 0COOJIMBOCTEN HALIIOHAIBHOIO MEHTAJITETY, CIIPUSIE KPAIIOMy PO3YMIHHIO
KyJbTYp Ta iX J1ajory.

[lepcrekTHBOIO MOAANBIIOTO JAOCHIKEHHS € KOMIUICKCHUM aHaji3 €BOJIOLIL
KJIFOUOBUX KOHIIENTIB OpPUTAHCHKOI MOBHOI KapTHHHM CBITY Ta IX Jl1aXpOHIYHOI
aKTyaii3auii B pi3HUX TUIAX AUCKYPCY.

OCHOBHI TOJIOKEHHSA JUCEPTAIIL BIIOEPAYKEHO
B TAKUX HYBJIIKALIIAX:

HayxkoBi npaui, y sKux ony0/J1iKOBaHO OCHOBHiI HAYKOBi pe3yJIbTaTH AUCEPTALii:

1. Matisimm 1.M. ETHOMHIBOKYJIBTYpHI MOIYJISIIT CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH
nexcemu «FREEDOM)» y KOHTEKCT1 €BOMIOIII OpUTAHCHKOI MOBHOT KapTHHH CBITY.
Hayxkosi 3anucku Binnuybko2o 0epicasHoeo neoazo2iuHo2o yHigepcumemy IiMeHi
Muxatina Koywobuncovrkoeo, Cepia @Dinonocia (M0803HABCMB0). 30IPHUK HAYKOBUX
npayw / [eon. peo. HJI. Isanuyvka]. 2013. Bum. 18. C. 172-181.

2. Marism I.M. EBomroriiss OpuTaHChKOT MOBHOI KapTUHU CBITY y KOHTEKCTI
IUHAMIKM CEMaHTUYHOI CTPyKTypu JekceMu «WOMANy». Haykoei 3anucku
Hayionanvnoeo ynieepcumemy “Ocmposzvka akademisn”. Cepis « @inonociunay. 2013.
Bun. 34. C. 135-139.

3. Marisitn .M. EBomtouist nekcemu « GENTLEMANy y KOHTEKCTI OpUTaHCHKO1
MOBHO1 KapTUHHU CBITYy. Haykogi 3anucku Hayionanvrnozo ynieepcumemy “Ocmpo3vbka
akaodemisn”. Cepis « Dinonociunay. 2013. Bum. 39. C. 238-241.

4. Marism .M. Cemantuuni tpancdopmariii sekcemu «WAR» B KOHTEKCTI
€BOJIIOINIT  OpUTAaHCHKOI MOBHOI KapTuHU CBITY. Haykosi 3anucku K1YV
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im. B. Bunnuyenxa. Cepis: ®imomoriuni Hayku (MoBO3HaBCTBO). 2014. Bwum. 127.
C. 278-282.

5. Marismn .M. Jlunamika cemMaHTH4HOI CTpyKTypu Jiekcemu «MOTHER» B
KOHTEKCTI €BOJIIONIT OpUTAHCHKOT MOBHOT KapTHHHU CBITY. Mosa i kynemypa. (Haykoeuii
arcypuan). 2014. Bun. 17. T. 1 (169). C. 182-188.

6. Marisimn .M. JluHamika CeMaHTHYHOI CTPYKTypH JekceMu «FAMILY» y
KOHTEKCTI €BOJIOLII OpUTAaHChKOI MOBHOI KapTWHM CBiTy. Haykosei 3anucku
Hayionanvnoeo ynisepcumemy « Ocmposvka axademiay. Cepis «@inonoziunay. 2014.
Bun. 42.C. 99-103.

7. Marism .M. [unamika cemaHTH4HOI CTPyKTypu JekcemMu «FATHER» B
KOHTEKCTI €BOMIOIII OpUTAHCHKOI MOBHOI KapTHHH CBIiTy. Haykosi 3anucku
Hayionanvnoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademiny. Cepis «@inonociunay. 2015.
Bun. 53. C. 99-103.

8. Marismm .M.  CrpyKkTypHO-JIEKCHUKOrpaiuHi ~ MOIYISAUIi  JIEKCEMH
«MARRIAGE» B OpuUTaHCBKIA MOBHIM KapTuUHI CBITY. Bichuxk Xapxiecbkoeo
HayionanvHo2o yuieepcumemy imeni B.H. Kapazina. Cepis « @inonocisy. 2015. Bum.
73. C. 131-136.

9. Marisimn .M. Cemantuuni Tpancdopmariii sexkcemu «LOVE» B KOHTEKCTI
€BOJIIOIIIT OpUTAHCHKOI MOBHOI KapTUHU CBITY. AKkmyanvHi npobnemu @inonozii ma
nepexia0o3Ha8cmea. 30ipHUK HayKosux npays / 2on. ped. M.€. Ckuba. 2016. Bum. 10.
T. 2 (K-IT). C. 149-155.

10. Marisin I.M. EBomroniist nekcemu « WIFE» y KOHTEKCTI OpUTaHCHKOT MOBHOT
KapTuHHu CBITY. Hosa ¢hinonozis. 36ipnux naykosux npays. 2016. Ne 68. C. 108-113.

11. Marism-I'neqroxk .M. Axrtyanizaifiss CIOBHUKOBHX Je(iHILIN JIEKCeMU
«WOMAN» y OpHUTaHCBKOMY Me[lla-JUCKypcl B KOHTEKCTI €BOJIIOLII OpUTAHCBHKOI
MOBHOi KapTWUHU CBiTY. Hayxosuii eicnux MidxcHapooHo2o 2yMaHimapHozo
yuigepcumemy. Cepis: @inonoeia. 2017. Ne 26. T. 2. C. 48-50.

12. Marismi-I'wentok .M. Axkrtyanizamis CIOBHMKOBUX Je(QiHILIN JIEKCeMU
«FAMILY» y OputanchbkoMy Mefia-AUCKypCl B KOHTEKCTI €BOJIOII OpUTAHCHKOI
MOBHOI KapTHUHHU CBITY. Haykosuii gicnux /[po2oouybko2o 0epaicasHo20 neoazo2iunozo
yuigepcumemy imeni lsana @Ppanka. Cepis: «Dinonociuni Haykuy (MOBO3HABCMEBO):
36ipnuk naykosux npayw. 2017. Ne 8. T. 1. C. 134-137.

13. Marismi-I'meqrok [.M. Akryanizariisi cmoBHUKOBUX JAediHIIii Jekcemu love
y OpUTaHCHKOMY MeJlia-TUCKypPCl B KOHTEKCT1 €BOJIOIIIT OpUTAHCHKOT MOBHOT KapTHHU
cBity. Ilisoennuti apxis. Dinonociuni nayku. 2017. Bum. 67. C. 118-121.

14. Marismi-I'menroxk 1.M. AHani3 MOHSATIHHOTO CKiiajHuka koHuenty Family
(maxpoHHuit acnekr). 3akapnamcwki ginonoeiuni cmydii. 2018. Bum. 5. C. 73-77.

15. Marisami-T'aeqrok .M. CemMaHTUYHHNA aHalIl3 CUHOHIMIB HOMIHATUBHOI
nekcemu koHuenty Family. Inozemna ¢hinonocisa. 2019. Bun. 132. C. 26-34.

Hayxkosi npaui B 3apy0i’kHUX HAYKOBUX BUIAHHAX:

16. Matiyash I. The Evolution of the Sematic Struture of Lexeme HOME in the
British Linguistic World Image. Europdische Fachhochschule. European Applied
Sciences. 2013. # 11 (Vol. 2). P. 13-16.

17. Matiyash 1. Ethnolinguistic and Cultural Modulations of Semantic Structure
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of Lexeme PEACE in the Context of Evolution of the British Linguistic World Image.
Science and Education a New Dimension. Philology, II (1). Issue 17.2014. P. 11-14.

18. Marisimn [.M. CemanTtuuni Tpancdopmariliii JiekceMu «country» B KOHTEKCTI
€BOJIIOIIIT OpUTAaHCHKOI MOBHOI KapTHHHU CBITY. Studia Slawistyczne: Etnolingwistyka i
Komunikacja Miedzykulturowa. 5. 2018. S. 91-100.

HaykoBgi npaui, siKi 3acBig4y0Th anpodauii MarepiajiB quceprauii:

19. Matusim MI.M.  JIMHTBOKYJIBTYpHBIE  IapaMmeTpbl  TpaHchopManuu
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpHI JiekceMbl «SIN» B OpUTaHCKON SI3bIKOBOM KapTHHE MUpA.
Hayunas ouckyccus: Bonpocel gunonoeuu, uckyccmeogeoeHus u Kyabmypoiocuu.
Mamepuanvt XIV mesxrcoynapoonoil 3a04HOU HAYYHO-NpaKmuieckotl kongepenyuu (23
urona 2013 2.). M. : U3n. «MexayHaponHbIi LIEHTp HayKd U oOpazoBaHus», 2013.
C. 164-170.

20. Matiyash .M. Linguistic-cultural structural lexicographical Modulations of
the Lexeme MARRIAGE in British Linguistic World Image. Verbal Culture of
Humanity through the Prism of Ages. Materials digest of the LVIII International
Research and Practice Conference and I stage of the Championship in philological
sciences (London, July 18-23, 2013). London: IASHE, 2013. P. 23-25.

21. Marismm 1.M. Jlekcukorpadiune BigoOpakeHHsS €BOJIONIl CEeMaHTHYHOI
ctpykrypu jekcemu « EDUCATION» y OputanchbKiii MOBHIN KapTuHi cBity. CyyacHi
00CNIONCeHHsT 3 NIHeBICMUKU, TIMEPamypoO3HABCMEA | MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT
(ELLIC 2016): mamepianu Il Mixcnapoonoi Haykogoi xongepenyii (lsarno-
@panxiscok, 18—19 6epesns 2016 p.) / sion. ped. A.T bunuys, O.A. Ocmanoguu:
lpuxkapnamcvkuti HayionanvHuil yHieepcumem imeni Bacuna Cmeganuxa. IBanO-
®pankiebk: TOB «BI'L «IIpocsiTay, 2016. C. 87-91.

22. Marisimn I.M. JlekcukorpadiuHe BigoOpa)X€HHs €BOJIOLIii CEeMaHTHYHOI
ctpykrypu jekceMu « TRUTH» y OpuraHCchbKiii MOBHINA KapTUHI CBITY. AKMYanbHi
NUMAaHHs ma npoobiemu po3euUmKy Cy4yacHoi mosu ma aimepamypu. Mixcnapooua
Haykogo-npakmuuna koughepenyisn, m. Odeca, 19-20 cepnua 2016 poxky. Opeca:
[liBnenHnoykpaincbka opranizaiiisa «llentp dinonoriuanx gocmimxensy, 2016. C. 57-
61.

23. Marism 1.M. Jlekcukorpadiune BimoOpa>keHHs €BOJIOINIii CEeMaHTUYHOI
ctpykrypu nexkcemu «LIE» y OpuTaHChKii MOBHIM KapTHHI CBITY. AMEpUKAHCLKI ma
Opumancoxi  cmyoii:  MOBO3HABCMEO,  AIMEPAMYPO3IHABCNGEO,  MINCKYIbMYPHA
KoMyHiKayisi. 30ipnux Haykoeux mnpayv (IX wmidxcnapoona Haykoeo-npaxmuuna
KOHGhepeHYis 3 numaHb MOBO3HABCMEa ma aimepamyposnascmea, 14-15 keimusa 2016
poky, m. Kuig) / 3a 3ae. ped. A. I. I'yomanana, O. I lllocmax. K.: Tankom, 2016.
C.212-217.

24, Marisimn I.M. Jlekcuxorpadiune BioOpa)XeHHs €BOJIOLIlT CeMaHTHYHOI
ctpykrypu jnekceMu «MONEY» y Opurancbkii MOBHIM KapTuHi cBITY. CyuacHi
O00CNIOJCEHHS 3 JIIHEBICMUKU, JIIMepamypo3HaA6Cmead i MIdHCKYIbMYPHOI KOMYHIKaAyii
(ELLIC 2017): mamepianu 1V Mixcnapoonoi Haykoeoi kongepenyii (lsamno-
Dpanxiecok, 16-17 nromozo 2017 p.) / sion. peo. A. T. bunuys, O. A. Ocmanosuu:
Ipuxkapnamcokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeHi Bacuns Cmeganuxa. IBanO-
®pankiebk: TOB «BI'L] «IIpocsitay, 2017. C. 112-115.
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25. Marism-I'neqrok .M. KommnoneHTHmiA aHaji3 3HAY€HHS CJIOBa SIK
IHCTPYMEHT BHOKPEMJICHHS MTOHATIHHOTO CKJIATHUKA KOHIENTY. Mosa ma Kyiemypa .
CYYACHI acneKmu CniéBIOHOUEHHS: MaAmepian MIXCHAPOOHOI HAYKOBO-NPAKMUUHOL
kongepenyii, m. Odeca, 7—8 epyons 2018 poxy. Oneca : MixkHapoaHUIN T'yMaHITapHUMA
yHiBepcuteT, 2018. C. 79-81.

26. Marism-I'nemtok .M. Jledinimiiinuii aHasi3 1 cCEeMaHTUYHA CTPYKTypa iMEeHi
KOHIIENTY. Pigenv epexmusnocmi ma HeoOXiOHICMb 6NAUBY (DINONOCIUHUX HAVK HA
po36umok mosu ma jaimepamypu : Mamepianu MidCHAPOOHOI HAYKOBO-NPAKMUYHOL
koHgpepenyii: m. Jlveie, 10—11 mpasus 2019 p. JIbBiB: 'O «HaykoBa ¢inonoriuna
oprasizaiis «JIO['OCy», 2019. C. 103-105.

27. Marism-I'neqroxk M. IlyOminuctuyHUN — AUCKYpC 8K MaTepian
JHTBOKYJBTYPHUX HOCHiKeHb. Cyuacha ¢hinonozcia: menoenyii ma npiopumemu
pozeumky. Mixicnapoona naykogo-npakmuuna kongpepenyis, m. Odeca, 24—25 mpaens
2019 poky. Opeca: IliBneHHOyKpaiHChbKa OpTraHizaimisi «UeHTp (UIOJOTTYHUX
nociimkensy, 2019. Y. 2. C. 83-86.

28. Marism-I'neqiok .M. MoBHa kapThHa CBITY K BUPAa3HUK 00’ €KTHBHOI
aificHocTi 3aco0amu MoBH. International scientific and practical conference «Research
of different directions of development of philological sciences in Ukraine and EU»,
Romania, Baia Mare, September 20 21, 2019. bas Mape: «lzdevnieciba Baltija
Publishing», 2019. C. 72-75.

AHOTALIA

Marism-I'neqrok .M. Axryadizanisa konuenty FAMILY B OputaHcbKkoMy
nyoainucruanomy auckypcei XVII — XXI er. — Ha npaBax pykonucy.

Hucepraiiis Ha 3700yTTS HAYKOBOT'O CTYIEHS KaHAUAATA (PUIOJIOTIYHUX HAYK 31
cneniaigbHoCcTi 10.02.04 — repmaHChKi MOBU. — XE€PCOHCHKUH JIepKaBHUN YHIBEPCUTET
MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAyKu YKpainu, XepcoH, 2021.

Hucepraliisi NOpUCBAYEHA BUSIBJICHHIO CEMAaHTHYHUX Ta JUCKYPCUBHUX
XapaKTEepUCTHK 3aco0iB  BepOamizauii koHuenty FAMILY B Opurancbkomy
nyoninuctuanomy auckypei XVII — XXI cr.

JlekcuuHe 3HA4YEHHS CIHIB T[IOCTAa€ pPEe3yJbTaTOM OCMHUCIICHHS, aHali3y,
Kateropusailli HaBKOJIHUIIHBOI JIMCHOCTI B paMKaX KOHKPETHOI KYyJIbTypH, SIKa Y
MPEJCTABIICHOMY JOCIIDKCHHI 3HAXOIUTh BigoOpakeHHsS B IMEGHHHKAX, IO
HarnoBHIOIOTH KoHIlenT FAMILY, a came: family, marriage, wife, husband, mother,
father, home, woman, love, happiness. BcraHnoBiieHo, 1110 TOOBHI TpaHchopmarlii
ceMaHTH4HOI CcTpyKkTypu mnpumnagaioth Ha XX — XXI cr. /lunamika 3Ha4YeHb 1
MIKPOCETMEHTIB, IO I1X aKTyali3yloTh, CTa€ BIJOOPAXKEHHSM  MPOIIECIB
EKCTpaJIIHTBaJIbHOT AlficHOCTI. Bu3HaueHo, 110 JEKCUYHE 3HaUYCHHS MTPOAHaTI30BaHUX
JIEKCEM MTPOXOJUTH Yepe3 MPOoIecu KOHKpETH3allli Ta crerudikartii.

Anamiz nekcem-Bep6Oanmizaropis  ciorie  HOME, MARRIAGE, WIFE,
HUSBAND, PARENT, MOTHER, FATHER, CHILD, WOMAN, MAN, LOVE, o
HamoBHIOIOTh koHuenty FAMILY y nyOmuMcTuuHOMYy AMCKYpCl, IIOKa3aB
JOMIHAHTHY aKTyali3aIifo THX CEM 1 ceMeM, Kl € MPUTAMaHHUMH JJIs YCIX YICHIB
KYJbTYPHO-MOBHOTO CEPEIOBHIINA. 3aCTOCYBaHHS METOUKH (HhPEHMOTO MOJICTIOBAHHSI
7110 3MOTY BUSIBUTH JOMIHAHTHI MPEAMETHHUH, aKIIOHAJTLHUHN, TOCECUBHUN (PpeiiMH,
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Kl € B OCHOBI YCiX BH3HAUEHHUX CJIOTIB B aHAJI30BAHOMY JTUCKYPCl YCIX YOTHPHOX
CTOJITb.

Kiro4oBi c10Ba: JeKCUYHE 3HAYCHHS, KOHIIEMT, QpeiiM, cIIOT, KOMITOHCHTHUI
aHajiz, pperiMoBe MOJIEITIOBaHHS.

AHHOTAIUA

Martusm-I'neqiok U.M. Axkryanusanus konuenta FAMILY B Oputanckom
nyoaunuctudeckom auckypce XVIII — XXI BB. — Ha npaBax pykonucu.

JuccepTaiiysi Ha COMCKaHHUE YYEHOU CTENeHN KaHIu1aTa (PUII0IOrHYecKuX HayK
no cnenuanbHocTH 10.02.04 — repMaHCKuE A3BIKU. — XE€PCOHCKUI rOCY1apCTBEHHBIM
yHUBEpcUTET MHUHHCTEpPCTBA 00pa30BaHus U HAyKu Y KpauHbl, XepcoH, 2021.

Juccepranpsi TOCBSIIIEHA  BBISBICHUIO KOTHHTUBHO-CEMAHTHYECKUX U
JTUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTUK CpeacTB BepOanmusaruu konrenta FAMILY B
OputanckoM nmyonuuuctuaeckom auckypee X VI — XXI BB.

Jlekcuyeckoe 3HaYEHHE CIOB BO3ZHUKAET PE3YyJIbTATOM OCMBICICHUS, AHAJIN3A,
KaTEeropu3aluyu OKPYXKaroUen JTEUCTBUTEIBHOCTH B PaMKaX KOHKPETHOM KYyJIbTYPHI,
KOTOpAsi B PEACTABICHHOM UCCIIEIOBAHNH HAXOAUT OTPAKEHUE B CYLIECTBUTEIBHBIX,
Hanonusonux konment FAMILY, a umenno: family, marriage, wife, husband,
mother, father, home, woman, love, happiness. YcrTaHoBIE€HO, 4YTO TIJIaBHBIC
TpaHchopMaIi CEMaHTUYECKON CTPYKTYphI puxosaTes Ha XX — XXI BB. Jlunamuka
3HAYECHUU U MUKPOCETMEHTHI, KOTOPHIE UX aKTyaJIU3UPYIOT, CTAHOBUTCS OTPAKEHUEM
MPOIIECCOB  AKCTPAIMHIBUCTUYECKUN  AEHUCTBUTENBHOCTH. OmpeAesieHo, YTo
JIEKCUYECKOE 3HAYEHHE MPOAHATM3UPOBAHHBIX JIEKCEM MPOXOJUT YEPE3 MPOLECCHI
KOHKPETHU3AIUU U Crielu(pUKaIuu.

Ananmm3 nekceM-BepOanuzatopuB ciotoB  HOME, MARRIAGE, WIFE,
HUSBAND, PARENT, MOTHER, FATHER, CHILD, WOMAN, MAN, LOVE,
Hanonusonme koHuent FAMILY B nyOmuuMcTHYECKOM JUCKYpCe, MoKazal
JTOMHUHAHTHYIO aKTyaJIu3alyi0 TEX CEM U CEMEM, KOTOPbIE MPUCYILHU I BCEX YJICHOB
KYyJbTYpHO-S3bIKOBOM cpenbl. [Ipumenenue Meroauku (ppeiiMoB MOJEIMpPOBaHUSA
MO3BOJIMJIO BBIABUTH JIOMHUHAHTHBIE NPEAMETHBIM, AKIMOHAJIbHBIM, MNOCECUBHUU
GpeitMbl, KOTOpBIE TPEACTABICHBI B OCHOBE BCEX OMNPENEIEHHBIX CIIOTOB B
paccMaTpuBaEMOM JUCKYPCE BCEX UETHIPEX BEKOB.

KiroueBble cj10Ba: JIEKCMYECKOE 3HA4YEHWE, KOHIENT, QpeiMm, CIoT,
KOMITOHEHTHBIN aHaln3, PpeiMoBOE MOACIUPOBAHUS.

ABSTRACT

Matiiash-Hnediuk 1. M. Verbalization of the Concept FAMILY in the
British Publicistic Discourse of the 18-21 Centuries. — Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology, Speciality 10.02.04 — Germanic
Languages. — Kherson State University, Ministry of Education and Science of Ukraine,
Kherson, 2021.

The dissertation focuses on the cognitive-semantic and discursive characteristics
of the verbalization of the concept FAMILY in the British publicistic discourse of the
18-21 centuries.
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The work traces the evolution of the concept FAMILY in the British language
picture of the world using media discourse from the end of the XVIII century to 2020;
identifies patterns of transformation of the lexical meaning of verbalizers of the concept
FAMILY due to the changes in the historical, political, cultural, social spheres of life
in England in the 18-21 centuries.

The paper proves that the lexical meaning is the result of comprehension,
analysis, categorization of the surrounding reality within a specific culture, which in
the present study is reflected by the slots that constitute the concept FAMILY. The
ability of the publicistic discourse to trace the interdependence of the communicative
needs of society and language is characterized: needs change according to the dynamics
of culture and society, and language tools are adapted to these needs. Thus, the
projection of the results of the analysis of the lexical meaning of a word on the
publicistic discourse will make it possible to precisely identify those semantic
components that are significant and important at a certain stage of development of
society.

The semantic structure of lexems that fill the slots of the concept FAMILY is
considered and analyzed. Using the component analysis method in combination with
the method of dictionary definitions, as well as using data from other social sciences
and the humanities, the analysis of these lexemes in synchrony and diachrony based on
fundamental lexicographic sources of Britain 18-21 centuries is carried out. It is
established that the main transformations of the semantic structure occur in the 20-21
centuries. The dynamics of meanings and microsegments that verbalize them becomes
a reflection of the processes of extralinguistic reality. It is determined that the lexical
meaning of the analyzed lexemes passes through the processes of concretization,
specification, when definitions as a result of evolution verbalize semantic components,
which were either absent or appear as a reaction to certain events in the country.

The thesis presents the structure of the concept FAMILY and the slots filling it
(marriage, wife, husband, mother, father, home, woman, love) in the publicistic texts
of Britain of the 18-21 centuries. The analysis of the given slots in synchrony and
diachrony from the point of view of their usage in the publicistic discourse is carried
out, frame modeling of singled out slots is carried out. These observations are
generalized, and the dominant frames are identified using the technique of frame
modeling. It is generalized that the dynamics of the implementation of dictionary
definitions in the publicistic texts of Britain of the 18-21 centuries is not a complete
embodiment of the dynamics of vocabulary definitions of the lexemes selected for
analysis.

Dominant frames in the publicistic discourse of the XVII1-XXI centuries are the
THING, ACTION and POSSESSION frames. The IDENTIFICATION and
COMPARISON frames are additional conceptual forms of actualization, which are
mainly observed in the 20 and 19 centuries, which indicates the development and
expansion of the analyzed frames, as well as shows the development of journalistic
discourse, its content and formal expression.

Key words: lexical meaning, concept, frame, slot, component analysis, frame
modeling.
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